
Bosna i Hercegovina 
______ Federacija Bosne i Hercegovine
SKUPŠTINA KANTONA SARAJEVO

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina
CANTON SARAJEVO ASSEMBLY

Na osnovu člana 140. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo („Službene novine 
Kantona Sarajevo“broj: 41/12 - Drugi novi prečišćen tekst, ,15/13 i 47/13), Skupština 
Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj dana 21.12.2015. godine, donijela je slijedeći

ZAKLJUČAK

1. Utvrđuje se Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o komunalnoj čistoći;
2. Javna rasprava održaće se u kantonalnim organima, jedinicama lokalne 

samouprave, naučnim i stručnim ustanova i trajače 15 dana.
3. Primjedbe, prijedlozi, sugestije zastupnika i mišljenja radnih tijela Skupštine 

dostavljaju se Vladi Kantona Sarajevo koja organizuje i provodi javnu raspravu.
4. Vlada Kantona Sarajevo dužna je da nakon provedene javne rasprave podnese 

Skupštini Izvještaj o rezultatima javne rasprave koji sadrži primjedbe, prijedloge i 
mišljenja, kao i da da obrazloženje razloga zbog kojih pojedine primjedbe, prijedlozi 
i mišljenja nisu prihvačni u pripremi Prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o komunalnoj čistoći.

Broj:01-02-32593/15 
21.12.2015. godine 
ŠARAJ EVO

PREDSJEDATELJICA 
SKUPŠTINE KANTONA SA
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Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

SKUPŠTINA KANTONA 
SARAJEVO

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina
CANTON SARAJEVO 
ASSEMBLY

Na osnovu ČI. 12 e) i 18. b) Ustava Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona 
Sarajevo”, br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13) Skupština Kantona Sarajevo, na 
sjednici održanoj dana 21.12.2015.godine, utvrdila je

NACRT

ZAKONA

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O KOMUNALNOJ ČISTOĆI

Član 1.

(Dopuna člana 4.)

U Zakonu 0 komunalnoj čistoći (’’Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 11/97) u članu
4. stav 1. u tačci 1. iza riječi “kolovozi,” dodaje se riječ: "biciklističke staze,”.

Član 2.

(Izmjena tačke 3. stav 2. člana 5.)

U članu 5. stav 2. u tačci 3. riječi: “napuštena vozila,” brišu se.

Član 3.

(Izmjena člana 15.)

Član 15. mijenja se i glasi:

“Član 15.

Zabranjeno je:

1. odlaganje na javnu površinu van korpi i posuda za otpatke: papira, ambalaže, kabastih 
predmeta, smeća, zemlje, pijeska i slično, kao i odlaganje kabastog otpada na mjesto i u vrijeme 
suprotno odredbi stava 3. člana 5. ovog zakona,
2. odlaganje miješanog komunalnog otpada u posude namijenjene za selektivno odlaganje 
otpada: papira, plastike stakla i slično, kao i odlaganje otpada koji se može reciklirati, a da za to 
postoje uslovi, u posude za miješani otpad,
3. koriščenje javne površine za ostavljanje i smještaj robe, ambalaže, građevinskog 
materijala, zemlje, pijeska i slično, napuštenih uređaja, osim u slučaju kada je to dozvoljeno ovim 
zakonom ili drugim propisom,
4. parkiranje vozila uz posude za otpad tako da se onemogućava pražnjenje istih,
5. parkiranje vozila na način kojim se korisniku uličnog hidranta onemogućuje pristup hidrantu,
6. parkiranje vozila na uličnim hidrantima i uličnim slivnicima,
7. parkiranje vozila na zelenim i rekreativnim površinama, kao i na drugi način prljanje i
oštečivanje istih.

web: http://skupstina.ks.gov.ba
e-mail: skupstina@skupstina.ks.gov.ba

Tel: + 387 (0) 33 562-055, Fax: + 387 (0) 33 562-210
Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića 1

s \ o ЛА /
/^'W¥04
ј>|':

CERT

'.'TIC..--

http://skupstina.ks.gov.ba
mailto:skupstina@skupstina.ks.gov.ba


8. postavljanje na javnu površinu predmeta koji mogu remetiti kretanje pješaka, uprljati ili 
povrijediti prolaznike i drugo,
9. prljanje, šaranje, oštečivanje i zagađivanje zgrada, javnih, vodovodnih, telefonskih, 
sanitarnih i drugih uređaja i njihovih dijelova, blaćenje izloga i fasada prilikom pranja ulica, 
Ijepljenje plakata bez dozvole i izvan mjesta određenih za tu svrhu,
10. polijevanje ili ispuštanje na javne površine prljavih i masnih tečnosti, boja, lakova, maziva, 
ulja, tekućih goriva, kreča, životinjskog izmeta i fekalija,
11. dovoženje na njive, livade, bašte i javne površine otpadaka životinjskog porijekla i fekalija, 
kao i upotrebljavanje tih otpadaka i fekalija za đubrenje izuzev stajskog đubriva,
12. prljanje javnih površina na drugi način (vršenjem nužde, pljuvanjem, bacanjem opušaka od 
cigareta, bacanjem otpadaka kroz prozor i slično),
13. prevoženje životinjskog izmeta i fekalija vozilima koja nisu podešena za prevoz takvog 
tereta,
14. pranje vozila, čilima i drugih stvari na javnim površinama,
15. opravljanje i servisiranje (mijenjanje ulja) vozila i obavljanje drugih zanatskih radova na 
javnim površinama,
16. ispuštanje otpadnih voda (sa krovova, drenaža, unutrašnjih instalacija iz stambenih i drugih 
objekata, septičkih jama) na bašte, dvorišta i javnu površinu,
17. odlaganje otpadaka na javnim površinama koje nisu predviđene prostorno-planskom 
dokumentacijom, kao lokacija za deponovanje otpadaka,
18. nekontrolisana sječa drveća i uništavanje ukrasnog bilja,
19. nepropisno držanje životinja i njihovo izvođenje i ispaša na javnim zelenim površinama,
20. odlaganje otpada iz člana 5. ovog zakona, građevinskog i drugog otpada u napuštene 
objekte i posjede,
21. loženje vatre, paljenje otpada na javnim i drugim površinama, osim na zato uređenim 
mjestima.”.

Član 4.

(Dopuna člana 20. novim stavom 4.)

U članu 20. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:

“Kabasti otpad se sakuplja sa lokacija koje se nalaze na javnim površinama, a određuje ih 
javno komunalno preduzeče uz suglasnost općinskog organa nadležnog za komunalne poslove.”

Član 5.

(Izmjena stava 1. člana 21.)

U članu 21. stav 1. mijenja se i glasi:

“Mjesto za posude i korpe za otpatke na javnim površinama za čiju čistoću su odgovorna 
komunalna preduzeča, određuje općinski organ nadležan za komunalne poslove uz saglasnost 
komunalnog preduzeča.”.

Član 6.

(Izmjena stava 3. člana 22.)

U članu 22. stav 3. mijenja se i glasi:
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“Kao posude koriste se: kontejneri i kante za otpad različitih zapremina, podzemni 
kontejneri, korpe za otpatke i kese.”.

Član 7.

(Dodavanje novih članova)

Iza člana 23. dodaju se novi čl. 23a.,23b. i 23o. koji glase:

“Član 23a.

Za odvojeno sakupljanje otpada, koriste se namjenske vrste posuda i to:

1. plava posuda ili posuda sa plavim poklopcem za papir i karton,
2. žuta posuda ili posuda sa žutim poklopcem za plastiku i metal,
3. zelena posuda ili posuda sa zelenim poklopcem za staklo,
4. smeđa posuda ili posuda sa smeđim poklopcem za otpad za kompostiranje,
5. siva posuda ili posuda sa sivim poklopcem za miješani otpad.

Član 23b.

Posude za odvojeno sakupljanje otpada mogu biti postavljene uz lokalne punktove za 
miješani otpad, na zelenim otocima i u reciklažnim dvorištima.

Lokalni punktovi za miješani otpad (niše i drugi prostori predviđeni planovima upravljanja 
otpada) su mjesta na javnim površinama na koja se postavljaju posude za miješani otpad.

Zeleni otoci su mjesta na javnim površinama, na koja se postavljaju posude za selektivno 
prikupljanje komunalnog otpada.

Reciklažna dvorišta su mjesta namjenjena za razvrstavanje i privremeno skladištenje 
posebnih vrsta otpada, pogodnog za reciklažu i opasnog otpada iz domaćinstva.

Član 23c.

Mjesta za lokalne punktove za miješani otpad i zelene otoke određuju se općinskim 
planovima upravljanja otpadom.

Mjesta za reciklažna dvorišta određuju se prostorno-planskom dokumentacijom.

Ukoliko u važećim prostorno-planskim dokumentima nisu određena mjesta za reciklažna 
dvorišta, odredit će ih gradski odnosno općinski organ nadležan za komunalne poslove.

Član 8.

(Dodavanje novog člana 27a.) 

Iza člana 27. dodaje se novi član 27a. koji glasi:
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“član 27a.

Vlasnici Ili korisnici stambenog ili poslovnog prostora ili prostora za druge namjene dužni su 
kućni otpad iznositi u tačno određenim vremenskim terminima utvrđenim programom odvoza 
otpada.”.

Član 9.

(Izmjena člana 30.)

Clan 30. mijenja se i glasi:

“Clan 30.

U posude za komunalni otpad zabranjeno je paliti otpatke, odlagati tekuće ili polutekuće 
tvari, žar, lešine životinja, akumulatore, otpad iz klaonice, mesnice i ribarnice, kabasti otpad, 
zemlju, građevinski otpad i opasni otpad.

Otpad koji se skuplja ne smije sadržavati opasni otpad, građevinski otpad, kabasti otpad, 
životinjske lešine.

Prilikom postupanja sa komunalnim otpadom mora se iz njega izdvojiti opasni otpad.

Otpad koji se odlaže u posude za sakupljanje ne smije sadržavati nikakve predmete i 
materijale koji mogu eksplodirati, zapaliti posudu ili predstavljati opasnost za zaposlenike koji 
sakupljaju III tretiraju otpad.

Predmeti sa oštricama trebaju biti umotani da se spriječi povređivanje.

Zabranjeno je prebiranje po posudama i mjestima za smještaj posuda.

Zabranjeno je u sivi kontejner odlagati otpad namijenjen za plavi, žuti ili zeleni kontejner.

Zabranjeno je u kontejner za odvojeno sakupljanje otpada odlagati drugi otpad, osim 
otpada za koji su namijenjeni.”.

Clan 10.

(Izmjena člana 41.)

Član 41. mijenja se i glasi:

“Clan 41.

Uklanjanje snijega i posipanje pristupnih puteva i pločnika oko zgrade na površini koja nije 
javna vrši preduzeče ili drugo pravno lice kojima je zgrada povjerena na upravljanje I održavanje.”.
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član 45. mijenja se i glasi:

Clan 11.

(Izmjena člana 45.)

“ Član 45.

Uklanjanje snijega sa tramvajskih, autobuskih, trolejbuskih, kombi i željezničkih stajališta, 
tramvajskih i željezničkih pruga, benzinskih stanica i posipanje tih površina vrše preduzeča i druga 
pravna lica koja te površine koriste, odnosno kojim upravljaju.”.

Član 12.

(Dopuna člana 55. stavovima 3. i 4.)

U članu 55. dodaju se st. 3. i 4. koji glase:

“Ukoliko korisnik usluga ne postupi u smislu stava 2. ovog člana ovlašteni zaposlenici 
komunalnog preduzeča takvog korisnika usluge če evidentirati kroz zapisnik o uključivanju 
korisnika usluga, koji če predstavljati osnov za plačanje usluga iz stav 1. ovog člana.

Nadležne opčinske službe dužne su dostaviti komunalnom preduzeču rješenje o dozvoli za 
rad i rješenje o prestanku rada svih subjekata sa područja nadležne opčine radi vođenja evidencije 
i naplate komunalne usluge.”.

Član 13.

(Dopuna člana 56. novim stavovima 4. i 5.)

(1) U članu 56. iza stava 3. dodaju se novi st. 4. i 5. koji glase:

“Korisnici stambenog prostora na području Kantona Sarajevo, koji žive i rade u inostranstvu 
ili izvan područja Kantona Sarajevo, a koji povremeno koriste stambeni prostor, dužni su plaćati 
naknadu za odvoz otpada po postojećem cjenovniku za period korištenja stana, odnosno za period 
koji ne može biti manji od tri mjeseca u toku jedne kalendarske godine.

Vlasnik stana iz prethodnog stava dužan je komunalnom preduzeču prijaviti period od 
najmanje tri mjeseca za koji če plaćati uslugu u protivnom će se smatrati korisnicima usluga tokom 
čitave godine.”.

(2) Dosadašnji stav 4. postaje stav 6.

Član 14.

(Izmjena člana 62.)

U članu 62. riječi: “poslove prostornog uređenja, stambenih i komunalnih poslova” 
zamjenjuju se riječima: “ komunalne poslove”.
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Clan 15.

(Izmjena i dopuna člana 63.)

(1) U članu 63. na kraju teksta briše se tačka i dodaju riječi:"! sačini zapisnik ili službenu 
zabilješku, koju prosljeđuje nadležnom kantonalnom komunalnom inspektoru na postupanje.”.

(2) U istom članu dodaje se stav 2. koji glasi:

“Komunalni redar zapisnički može naložiti čiščenje otpadom ili na drugi način zaprljane 
javne i druge površine u skladu sa odredbama ovog Zakona.”.

Clan 16.

(Izmjena člana 64.)

Član 64. mijenja se i glasi:

“Clan 64.

U ostvarivanju zaštite komunalne čistoće, komunalni redar je ovlašten da vrši kontrolu u 
pogledu održavanja čistoće na javnim i drugim površinama, sačinjava zapisnike i službene 
zabilješke na licu mjesta i iste prosljeđuje nadležnoj kantonalnoj komunalnoj inspekciji na 
postupanje.”.

Član 17.

( Izmjena člana 65.)

(1) U članu 65. u stavu 1. riječi: ”od 500 do 3000 DEM" zamjenjuju se riječima: “od 1.000,00 
KM do 6.000,00 KM”,

(2) U stavu 2. istog člana riječi: “od 100 do 700 DEM” zamjenjuju se riječima:” od 300,00 
KM do 2.000,00 KM”.

Član 18.

(Izmjena člana 66.)

(1) U članu 66. u stavu 1. riječi: “od 500 do 2000 DEM” zamjenjuju se riječima: “od 1.000,00 
KM do 5.000,00 KM”.

(2) U stavu 2. istog člana riječi: “od 100 do 500 DEM” zamjenjuju se riječima:” od 300,00 
KM do 1.500,00 KM”.

Član 19.

(Izmjena člana 67.)
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(1) u članu 67. u stavu 1. riječi: “od 500 do 3000 DEM” zamjenjuju se riječima: “od 1.000,00 
KM do 6.000,00 KM”, a riječi: “imalac radnje” zamjenjuju se riječima: “fizičko lice”.

(2) U istom stavu tač. 4, 7. i 10. mijenjaju se i glase:

“4. ako učini koju od zabranjenih radnji iz člana 15. tač. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 
17, 18, 19, 20. I 21. ovog zakona;

7. ako ne nabavljaju I ne održavaju posude na javnim površinama za čiju su čistoću odgovorni 
(član 26. st. 2. i 3.);

10. ako se ne pridržavaju obaveza utvrđenih u čl. 41, 43, 44, 45, 46. i članu 47. st. 2., 3. i 5. ovog 
zakona.”.

(3) U stavu 2. istog člana riječi: “od 200 do 700 DEM” zamjenjuju se riječima:” od 500,00 
KM do 2.000,00 KM”.

Clan 20.

(Izmjena člana 68.)

(1) U članu 68. u stavu 1. riječi: “od 500 do 2000 DEM” zamjenjuju se riječima: “od 1.000,00 
KM do 5.000,00 KM”, a riječi: “imalac radnje” zamjenjuju se riječima: “fizičko lice”.

(2) U istom stavu iza tačke 4. dodaje se tačka 5. koja glasi:

“5. ako učini prekršaj iz člana 27a. ovog zakona”.

(3) Dosadašnje tač. 5. i 6. postaju tač. 6. I 7.

(4) U stavu 2. Istog člana riječi: “od 100 do 500 DEM” zamjenjuju se riječima:” od 300,00 
KM do 1.500,00 KM”.

Član 21.

(Izmjena člana 69.)

(1) U članu 69. u stavu 1. riječi: “od 500 DEM” zamjenjuju se riječima: “od 1.500,00 KM”, a 
riječi: “imalac radnje” zamjenjuju se riječima: “fizičko lice”.

(2) U stavu 2. istog člana riječi: “od 80 DEM.” zamjenjuju se riječima:” od 300,00 KM.”.

Clan 22.

(Izmjena člana 70.)

Član 70. mijenja se i glasi:
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“član 70,

Novčanom kaznom od 100,00 KM do 1.500,00 KM kazniće se za prekršaj građanin:

1. ako ne održava čistoću na drugim površinama iz člana 2. ovog zakona (član 3);

2. ako pri obrezivanju i čišćenju grmlja i živih ograda,materijal i otpatke ne ukloni i javnu 
površinu ne očisti nakon završenog posla, a ako posao traje više dana, otpatke ne ukloni
po završetku svakog radnog dana (član13);

3. ako izvođač građevinskih radova ne pridržava se obaveza utvrđenih u članu 14. ovog 
zakona;

4. ako učini koju od zabranjenih radnji iz člana 15. tač. 1. do 21. ovog zakona;

5. ako se ne pridržava obaveza utvrđenih u čl. 16, 17, 18. i 19. ovog zakona;

6. ako postupi suprotno zabrani utvrđenoj u članu 20. stav 3. ovog zakona;

7. ako postupi suprotno odredbama člana 27a.;

8. ako postupi suprotno odredbama člana 30.;

9. ako prebire i prekopava po deponiji suprotno zabrani iz člana 35. stav 3. ovog zakona;

10. ako se ne pridržava obaveza utvrđenih u čl. 42, 43, 44, 47. st. 4. i 5, člana 48 stav 2. i 
člana 50. stav 2. ovog zakona.”.

Član 23.

(Stupanje na snagu Zakona)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama 
Kantona Sarajevo”,
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PRESJEDATELJICA 
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OBRAZLOŽENJE

PRAVNI OSNOV:
Pravni osnov za donošenje Zakona o izmjeni Zakona o komunalnoj čistoći sadržan je u članu 12e. i 
18b. Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96 - ispravka, 
3/96-ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13), prema kojima je Kanton isključivo nadležan za 
utvrđivanje politike koja se tiče reguliranja i osiguravanja javnih službi, a Skupština Kantona 
Sarajevo nadležna da donosi zakone i druge propise iz nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji su 
Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona.

RAZLOZI DONOŠENJA:
Ministarstvu komunalne privrede i infrastrukture Kantona Sarajevo od strane KJKP “RAD” d.o.o. 
Sarajevo i Kantonalne uprave za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo upućeni su prijedlozi i 
inicijative za izmjene i dopune postojećeg Zakona o komunalnoj čistoći koji je donesen od strane 
Skupštine Kantona Sarajevo 14. juna 1997. godine i objavljen u “Službenim novinama Kzintona 
Sarajevo”, broj 11/97.

Prijedlozi i inicijative su upućene kako bi se poboljšalo regulisanje navedene oblasti, Zakon 
dopunio i izmjenio sa novim odredbama koje odražavaju stvarno stanje na terenu, riješile poteškoće 
sa kojima se susreću inspektori i komunalni redari , na terenu, te usaglasile kaznene odredbe i 
izmjenila oznaka valuta DEM koja je navedena u Zakonu u KM kao važeću novčanu valutu Bosne 
i Hercegovine^ . . .
Obzirom daje navedeni Zakon donesen 1997. godine, te da su istim preuzeta rješenja iz ranije 
važeće Odluke o održavanju čistoće i uklanjanja snijega donesene 1987. godine, odredbe Zakona o 
komunalnoj čistoći je potrebno prilagoditi stvarnom stanju na terenu, te neke odredbe uskladiti sa 
propisima koji su donesem’ iz oblasti upravljanja otpadom.

Nakon sastanka održanog dana 08.06.2015. godine sa predstavnicima KJKP “RAD” d.o.o. 
Sarajevo i Kantonalne uprave za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo, upućene su pismeni 
prijedlozi za izmjene i dopune Zakona o komunalnoj čistoći.
Nakon razmatranja dostavljenih prijedloga za izmjene i dopune Zakona o komunalnoj čistoći, 
zaključeno je da većina upućenih prijedloga su osnovani, te se pristupilo izradi Nacrta Zakona o 
izmjeni i dopuni Zakona o komunalnoj čistoći.

PRAVNA RJEŠENJA:
Član 1. - Ovim članom se dopunjuje član 4. sa riječima “Biciklističke staze iz razloga što se u 2015. 
godine realizuje izgradnja biciklističkih staza, kao vid javno-prometne površine koje nisu bile u 
vrijeme donošenja Zakona 1997. godine, te je važno odrediti nadležnost održavanja i finasiranja 
održavanja istih.

Član 2. - Ovim članom se u članu 5. stav 2. tačka 3. brišu riječi “napuštena vozila”, iz razloga što 
napušteno vozilo ne može se smatrati kućnim otpadom, te iz razloga što termin napušteno vozilo 
treba da definiše propis koji reguliše pitanje saobraćaja u mirovanju, kao i način uklanjanja vozila 
koja se mogu smatrati napuštenim. Uklanjanje napuštenih vozila u okruženju je također definisano 
propisima koji regulišu pitanje saobraćaja u mirovanju.

Član 3. - Ovim članom izmijenjen je dosadašnji član 15. iz razloga što je isti dopunjen sa novim 
tačkama i to tačke 2., 4., 7., 20 i 21.
Tačka 2. je dodata sa ciljem unapređenja reciklaže, tačka 4. je dodala iz razloga što se čestim 
parkiranjem ispred posuda za prikupljanje otpada onemogućava pražnjenje istih od strane 
nadležnog preduzeča za odvoz otpada.
Tač. 7., 20., i 21. su uvrštene iz razloga što želi se potpunije đefinisati zabranjene aktivnosti, jer je



praksa pokazala da se aktivnosti iz navedenih tački pojavljuju kao čest prekršaj.
U tački 2. je brisan termin “stari automobil” - razlog isti kao i u članu 2. u vezi napuštenog vozila. 
Tač. 11., 14. i 17. su postojale u ranijem članu 15., ali su dopunjene radi preciziranja norme, 
stvarnog stanja na terenu.
Zbog većih izmjena člana 15. Zakona odlučeno je da se navedeni član u potpunosti izmjeni radi 
lakšeg praćenja i primjene.

Član 4.- Ovim članom se dopunjuje član 20. stavom 4. iz razloga što se u članu 20. ne spominje 
prikupljanje kabastog otpada, a u toku godine postoje akcije kojima se prikuplja kabasti otpad.

Član 5. - Ovim članom je izmjenjen stav 1, člana 21. te je novim stavom predviđeno da mjesto za 
posude i korpe za otpatke na javnim površinama za čiju čistoću su odgovorna komunalna 
preduzeća, određuje općinski organ nadležan za komtmalne poslove uz saglasnost komunalnog 
preduzeča iz razloga što je općina ta koja planira komunalnu infrastrukturu, pa samim tim i mjesta 
za posude i korpe.

Član 6. - Ovim članom se mijenja stav 3. člana 22. iz razloga usklađenosti sa terminologijom koja 
se koristi u Federalnom i Kantonalnom planu upravljanja otpadom.

Član 7. - Ovim članom se dodaju novi čl. 23a., 23b. i 23c. Navedenim članovima su definisane 
posude za odvojeno sakupljanje otpada, mjesta na kojima se posude mogu postavljat, te čime se 
određuju mjesta na kojima će se postaviti posude za odvojeno sakupljanje otpada. Također navedeni 
članovi su dodati radi usklađivanja sa Federalnim i Kantonalnim planovima upravljanja otpadom.

Član 8. - Ovaj član je neophodno predvidjeti zakonom iz razloga stoje programom odvoza otpada u 
neb’m rejonima decidno naveden vremenski termin (odlaganje putem vrećice), a česta je pojava ne 
pridržavanja istog što dovodi do pogoršanja komunalne higijene na terenu.

Član 9. - Ovim članom izmijenjen je član 30. Zakona i istim je precizirana zabrana bacanja raznog 
neprimjerenog otpada u posude za otpad, definisan je način odlaganja komunalnog otpada, čime će 
se spriječiti problemi sa kojim se susreću komunalne službe na terenu.

Član 10. - Ovim članom je preciznije definisana nadležnost uklanjanja snijega i sprečavanje 
poledice na pristupnim putevima i pločnicima zgrada kolektivnog stanovanja jer je rani član 
predviđo navedenu obavezu za korisnike stana, što je u praksi predstavljalo problem kontrole i 
nadzora. Također je i Zakonom o održavanju zajedničkih dijelova zgrada i upravljanja zgradama 
(’’Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 3/12) u članu 24. stav 2. tačka dd) navedeno da pod 
tekućim održavanjem obuhvataju se aktivnosti i na održavanju čistoće oko zgrade na površinama 
koja nije javna, pa je i obaveza uklanjanja snijega i posipanje tih površina u nadležnosti pravnog 
lica kojem je povjereno upravljanje i održavanje zgrada.

Član 11. - Izmjenom člana 45. želi se preciznije đefinisati pojmovi stajališta i stanica, radi lakše 
primjene odredbe u praksi.

Član 12. - Ovim članom se član 55 dopunjuje sa dva nova stava, te se stavom 3. želi se riješiti 
problem gdje korisnici stambenog prostora uživaju uslugu odvoženja i deponovanja otpada, ali isti 
ne prijavljuju to nadležnom preduzeču, dok se stavom 4. želi spriječiti česta pojava da privredni 
obveznici na prijavljuju početak rada ili zatvaranje radnje, te se time izbjegava obaveza plaćanja 
naknade za održavanje čistoće i nabavku posuda. Obzirom da ta iješenja izdaju Općine bilo bi 
neophodno jedan primjerak dostaviti i nadležnom komunalnom preduzeču, čime će se izbjeći 
problemi plaćanja obaveza po pitanju održavanja čistoće.



Clan 13. - Ovim članom se želi đefinisati i obaveza plaćanja usluge za korisnike stambenog 
prostora prostora na području Kantona Sarajevo, koji žive i rade u inostranstvu ili izvan područja 
Kantona Sarajevo, a koji povremeno koriste stambeni prostor. U Gradu Sarajevu postoji oko 
cc 10 000 stambenih jedinica čiji su vlasnici izvan Kantona Sarajevo (Zenici, Tuzli, inostranstvu i 
dr.) koji povremeno koriste stanove u toku godine i teško ih je evidentirati. .
Obzirom da su isti korisnici usluge i da isti na taj način izbjegavaju obavezu plaćanja neophodno je 
ovo pitanje regulisat zakonom.

Član 14. - Ovim članom se vrši usklađivanje odredaba člana 62. sa nazivom novog Ministarstva 
komunalne privrede i infrastrukture.

Član 15. - Ovim članom se mijenja i dopunjuje član 63. radi jasnijeg i preciznijeg definisanja 
ovlaštenja nadležnosti komunalnih redara, te efikasnijeg rada na terenu sa ciljem poboljšanja 
komunalne higijene na području Kantona Sarajevo.

Član 16. - Ovim članom se također želi đefinisati procediu'e u obavljanju poslova između 
komunalnog redara i nadležnog kantonalnog komunalnog inspektora.

t

Čl. 17., 18., 19., 20., 21. i 22. - navedenim članovima se vrše izmjene čl. 65., 66., 67., 68., 69. i 70. 
iz razloga što su sve novčane kazne izražene u DEM, a važeća valuta za izricanje novčane kazne 
kao prekršaja je KM.
Također su navedeni članovi koji regulišu kaznene odredbe usklađeni sa odredbarna Zakona o 
prekršajima (“Službene novine Federacije BiH”, broj 63/14) kojim su drastično povećane 
maksimalne novčane kazne ( Za prekršaje propisane zakonom novčana kazna može se propisati za 
fizičko lice do 10.000,00 KM, ranija kazna je bila 1.500,00 KM, za odgovornu osobu u pravnom 
licu do 20.000,00 KM, a ranije je bila 3.000,00 KM, a za pravno lice do 200.000,00 KM, a ranije je 
bila 15.000,00 KM) te se shodno tome odlučilo izvršiti povećanja minimalne i maksimalne kazne za 
prekršaje koji su propisani u Zakonom o komunalnoj čistoći, čime će se uticati na veće poštivanje 
normi Zakona i smanjiti broj povratnika u izvršenju prekršaja iz oblasti komunalne čistoće.

Član 23. - Ovim članom je utvrđen rok za stupanje na snagu ovog zakona.

Odredbe koje nisu prihvaćene;
Kada su u pitanju odredbe koje nisu prihvaćene od strane kantonalne uprave za inspekciske poslove 
od 05.08.2015. godine, a koje su se odnosile pored važećeg zakona i na radni materijal izmjena 
Zakona razlozi su slijedeći:
Izmjena člana 2. dodavanje riječi mobilijar iz razloga što stubovi javne rasvjete i stubovi kontaktne 
mreže nisu javne površine.
Nije prihvaćen prijedlog da se ubaci riječ “objekata kolektivnog stanovanja” iz riječi “dvorišta” i 
riječ “kolektivnim” iz riječi “stubišta i si.” iz razloga što već predviđeni termini obuhvataju i ove 
površine.
Iz navedenog razloga nije prihvaćen ni prijedlog da se ubace riječi “javni mobilijar” u član 4. 
Prijedlog za član 5. je obrazložen u pravnim rješenjima.
Prijedlog za član 6. nije također prihvaćen iz razloga jer javni mobilijar u smislu stubova javne 
rasvjete i stubova kontaktne mreže nije javna površina.
Prijedlog za izmjenu člana 14. nije prihvaćen, jer je u praksi ne provodivo da investitori koji izvode 
radove, materijal mogu odlagati na posebnim folijama ili kartonskim podlogama.
Član 15. ranije obrazložen u kontekstu starih automobila i napuštenih automobila. Ovaj je termin 
brisan.
Prijedlog za član 26. nije prihvaćen jer se zaključilo da bi dodavanje predloženog teksta moglo doći 
da pokušaja izbjegavanja obaveze nabavljanja posuda od strane osoba koje su to dužne da nabave. 
Prijedlog za član 48. smatra se da je nepotrebno ubacati dio teksta iz razloga što u praksi se to čini



na način koji odrede općine.
PrijedJog za član 58. smatra se da je dio teksta nepotreban jer je ranijim članovima definisano da 
se radi o javnim površinama.
Prijedlog za član 59. nije prihvaćen jer inspekcijski nadzor to sam po sebi podrazumijeva.
Prijedlog za član 15. u vezi napuštenog objekta nije prihvaćeno jer ta definicija postoji u Općinskim 
kojim se reguliše postupanje sa takvim objektima.
Prijedlog za član 14. nije prihvaćen iz razloga što Općinske inspekcije postupaju po Odlukama 
Općine, a Kantonalna inspekcija treba da postupa po propisima koje donio Kanton i koji definišu 
obaveze kantonalnih organa ili institucija.

POTREBNA FINASl JSKA SREDSTVA:
Za provođenje ovoga zakona nije potrebno obezbijediti finansijska sredstva u Budžetu Kantona 
Sarajevo



ODREDBE ZAKONA KOJE SE MJENJAJU I DOPUNJUJU

ZAKON
O KOMUNALNOJ ČISTOŠI

I - OPSE ODREDBE

Član 4.
Javnim površinama, u smislu ovog zakona, smatraju se:
1. ulice, kolovozi, pločnici i rigoli, putevi, prilazi i prelazi, trgovi, podvožnjaci i 

nadvožnjaci, mostovi i stepeništa van zgrada, јалта parkirališta, autobuska i 
tramvajska stajališta (u daljem tekstu: javne saobraćajne površine),

2. tramvajski i željeznički kolosjeci u posebnom trupu, sa stajalištima, benzinske stanice i 
prostor oko njih, 3. aerodrom i zaštitni aerodromski pojas,

4. otvoreni pijačni, tržni prostori i prostori oko prodajnih objekata,
5. neizgrađena građevinska zemljišta,
6. ulični slivnici,
7. kolovozi kantonalnih puteva,
8. zelene i rekreativne površine kao što su:

- javne zelene površine (park-šume, parkovi, park-prirode, parkovske staze,
. travnjaci, drvoredi, skverovi, zelenilo uz saobraćajnice i slično),

- zelene površine stambenih, odnosno urbanih cjelina
- pješačke staze,
- zelene površine posebne namjene (groblja, botanički i zoološki vrtovi),
- površine za rekreaciju i fizičku kulturu na otvorenom prostom (igrališta, izletišta, 

šetališta, fiskulturni tereni, bazeni, vježbališta, strelišta),
- zaštitna podmčja i zaštimi zeleni pojasevi infrastmkturnih sistema,
- površine uz uređene i neuređene obale rijeka i jezera.

Član 5.
Otpacima, u smislu ovog zakona, smatraju se;
1. kućni otpad,
2. otpad koji nastaje u procesu rada.
Pod kućnim otpadom podrazumijeva se;
1. Kućni otpad koji nastaje kao posljedica dnevnog življenja u stanovima (otpaci hrane, 

prašina, krpe, sitna ambalaža, pepeo,čađ i slično), kao i dmgi otpaci koji se stvaraju u 
dvorištima, u zajedničkim prostorijama stambenih zgrada (hodnici, stubišta i si.), 
garažama i šupama;

2. Kućni otpad koji nastaje u poslovnim zgradama i prostorijama, a nije proizvod redovne 
djelatnosti koja se obavlja u tim zgradama i prostorijama;

3. Kabasti otpad kao: napuštena vozila, stari namještaj, aparati za domaćinstvo, kartonska, 
limena i drvena ambalaža i dmge glomazne stvari.

Mjesto i vrijeme odlaganja otpadaka iz tačke 3. prethodnog stava određuje kantonalni organ 
nadležan za komunalne poslove u dogovoru sa općinskim organom nadležnim za komunalne 
poslove i komunalnim preduzećima.

Pod otpadom koji nastaje u procesu rada podrazumijeva se otpad koji se stvara obavljanjem 
redovne djelamosti u preduzeć ima, ustanovama, uslužnim djelatnostima i slično.



član 15.
Zabranjeno je:
1. odlaganje na javnu površinu van korpi i posuda za otpatke: papira, ambalaže, kabastih 

predmeta, smeća, zemlje, pijeska i slično, kao i odlaganje kabastog otpada na mjesto i u 
vrijeme suprotno odredbi stava S.člana 5. ovog zćikona.

2. koriščenje javne površine za ostavljanje i smještaj robe, ambalaže, građevinskog 
materijala, zemlje, pijeska i slično, starih utomobila, napuštenih uređaja, osim u slučaju 
kada je to dozvoljeno ovim zakonom ili drugim propisom,

3. parkiranje vozila na način kojim se korisniku uličnog hidranta onemogućuje pristup 
hidrantu, 4. parkiranje vozila na uličnim hidrantima i uličnim slivnicima,

5. postavljanje na javnu površinu predmeta koji mogu remetiti kretanje pješaka, uprljati ili 
povrijediti prolaznike i drugo,

6. prljanje, šaranje, oštečivanje i zagađivanje zgrada, javnih, vodovodnih, telefonskih, 
sanitarnih i drugih uređaja i njihovih dijelova, blaćenje izloga i fasada prilikom pranja 
ulica, Ijepljenje plakata bez dozvole i izvan mjesta određenih za tu svrhu,

7. polijevanje ili ispuštanje na javne površine prljavih i masnih tečnosti, boja, lakova,
maziva, ulja, tekućih goriva, kreča, životinjskog izmeta i fekalija,

8. dovoženje na njive, livade, bašte i javne površine otpadaka životinjskog porijekla i 
fekalija, kao i upotrebljavanje tih otpadaka i fekalija za đubrenje,

9. prljanje javnih površina na drugi način (vršenjem nužde, pljuvanjem, bacanjem opušaka 
od cigareta, bacanjem otpadaka kroz prozor i slično),

10. prevoženje životinjskog izmeta i fekalija vozilima koja nisu podešena na prevoz takvog 
tereta,

11. pranje vozila na javnim površinama,
12. opravljanje i servisiranje (mijenjanje ulja) vozila i obavljanje dmgih zanatskih radova na 

javnim površinama,
13. ispuštanje otpadnih voda (sa krovova, drenaža, unutrašnjih instalacija iz stambenih i 

drugih objekata, septičkih jama) na bašte, dvorišta i javnu površinu,
14. odlaganje otpadaka na javnim površinama koje nisu predviđene Urbanističkim planom 

Kantona odnosno općine, kao lokacija za deponovanje otpadaka,
15. nekontrolisana sječa drveća i uništavanje ukrasnog bilja,
16. nepropisno držanje životinja i njihovo izvođenje i ispaša na javnim zelenim površinama.

Član 20.
Sakupljanje otpadaka vrši se putem tipiziranih posuda za otpatke (u daljem tekstu: posude) 

koje su smještene u zgradama ili na javnim površinama.
Posude u stambenim i poslovnim zgradama i prostorijama drže se na mjestu koje je za to 

predviđeno investiciono tehničkom dokumentacijom, po kojoj su te zgrade odnosno prostorije 
izgrađene.

Zabranjena je upotreba u druge svrhe prostorija koje su određene za smještaj posuda, kao i 
izmjena namjene tih prostorija.

Član 21.
Mjesto za posude i korpe za otpatke na javnim površinama za čiju čistoću su odgovorna 

komunalna preduzeća, određuju ta preduzeća, uz saglasnost općinskog organa nadležnog za 
komunalne poslove.

Na ostalim javnim površinama, mjesta iz prethodnog stava, određuju sporazumno korisnici, 
odnosno nosioci prava upravljanja tim površinama i komunalna preduzeća, vodeći računa o 
zadovoljavanju minimalnih sanitarno higijenskih uslova.

Ako se ne postigne sporazum, ili ako nisu ispunjeni sanitamo-higijenski uslovi, mjesto iz 
stava 2. ovog člana određuje
kantonalni inspektorat nadležan za sanitarnu inspekciju.



član 22.
Posuđe moraju biti prilagođene uređajima i tehnološkom procesu rađa komunalnih 

preduzeća.
Tipove posuđa, u zavisnosti ođ namjene, određuju komunalna preduzeća.
Kao posude koriste se: kontejneri, hajfiši, kante za otpatke, korpe za otpatke i najlonske 

vreće. ’

Član 30.
Zabranjeno je u posude bacati žar, paliti otpatke, sipati vodu i drage tečnosti i stavljati 

predmete koji se, u smislu ovog zakona, ne smatraju otpatkom, kao i prebirati po posudama i 
mjestima za smještaj posuda.

Član 41.
Uklanjanje snijega i posipanje pločnika i pristupnih puteva, stambenih zgrada i stanova u 

državnom vlasništvu, vrše korisnici stana.

Član 45.
Uklanjanje snijega sa tramvajskih, željezničkih praga i stajališta, benzinskih i autobuskih 

stanica i posipanje tih površina, vrše preduzeća i druga pravna lica koja te površine koriste, odnosno 
kojima upravljaju.

Član 55.
Korisnici usluga dužni su plaćati usluge prikupljanja, odvoženja i deponovanja otpadaka od 

prvog dana narednog mjeseca u kojem je započeta upotreba objekta.
Korisnici usluga dužni su objekte prijaviti komunalnim preduzeć ima u roku od 15 dana od 

dana započete upotrebe objekta.

Član 56.
Korisnik usluga nije dužan plaćati za usluge prikupljanja, odvoženja i deponovanja 

otpadaka, ako se objekat za koji se vrši
plaćanje ovih usluga ne koristi tri i više kalendarskih mjeseci, pod uslovom da je pismenim 
podneskom prijavio komunalnim preduzećima prestanak korišćenja objekta.

U pismenom podnesku, korisnik usluga mora označiti i vrijeme za koje neće koristiti 
objekat, u protivnom, smatraće se da 
nije ni prijavio prestanak korišćenja objekta.

Ako korisnik usluga počne da koristi objekat prije isteka vremena navedenog u podnesku, 
dužan je u roku od 8 dana od
dana početka korištenja objekta, pismeno obavijestiti komunalno preduzeče i platiti usluge 
prikupljanja, odvoženja i deponovanja
otpadaka od prvog dana u mjesecu u kojem je započeo koristiti objekat.

Ne može se otkazati koriščenje usluga prikupljanja, odvoženja i deponovanja otpadaka iz
garaža.

Član 62.
Kantonalni organ nadležan za poslove prostornog uređenja, stambenih i komunalnih poslova 

propisaće zadatke i način obavljanja dužnosti komunalnog redara, način odijevanja i oznake, te 
oblik i sadržaj legitimacije komunalnog redara.

Član 63.
Ako komunalni redar zatekne lice koje vrši radnju suprotno odredbama ovog zakona i



propisima donesenim na osnovu njega, ima pravo zatražiti ličnu kartu ili drugu ispravu na osnovu 
koje može utvrditi identitet osobe.

Član 64.
U ostvarivanju zaštite komunalne čistoće, komunalni redar je ovlašćen da vrši kontrolu u 

pogledu održavanja čistoće na javnim i drugim površinama i podnosi prijavu kantonalnom 
inspektoratu nadležnom za komunalnu inspekciju.

VII - KAZNENE ODREDBE

Član 65.
Novčanom kaznom od 500 do 3.000 DEM kazniće se za prekršaj komunalna preduzeća;
1. ako ne održavaju čistoću na javnim površinama iz člana 4. tač. 1. i 8. alineje 1. i 2. ovog 

zakona (član 6. st. 1. i 2);
2. ako se ne pridržavaju obaveza utvrđenih u članu 7. stav 1. i članu 9. ovog zakona;
3. ako na javnim površinama na kojima čistoću održavaju komunalna preduzeća ne postave 

korpe za otpatke, ne
uklone i ne zamijene ih novim (član 11);

4. ako broj posuda ne omogućava sakupljanje cjelokupnog otpada (član 24);
5. ako ne nabavljaju, ne održavaju, ne dezinfikuju i ne реш posude (član 26. stav 1);
6. ako ne odvoze otpatke iz člana 5. stav'l. tač. 1. do 3.ovog zakona prema rasporedu 

utvrđenom operativnim planom
i ako ne dostave operativni plan nadležnim organima (član 27);

7. ako ne odvoze otpatke iz namjenskih posuda (član 28);
8. ako se otpaci odvoze i deponuju vozilima koja nisu podešena za tu svrhu,čime se 

omogućava rasipanje otpadaka prilikom transporta (član 31);
9. ako ne uklanja snijeg sa javnih površina izčlana 4. tač. 1. i 8. alineje 1. i 2. ovog zakona 

(član 37. st. 1. i 2);
10. ako se ne pridržavaju obaveza utvrđenih u članu 38. st. 1. i 3. i članu 40. ovog zakona;
11. ako za period predviđen u članu 49. ovog zakona ne organizuju stalnu zimsku službu.
Za prekršaj iz prethodnog stava kazniće se i odgovorno lice u komunalnim preduzećima

novčanom kaznom od 100 do 700 DEM.

Član 66.
Novčanom kaznom od 500 do 2000 DEM kazniće se za prekršaj komunalna preduzeća:
1. ako postupe suprotno zabrani utvrđenoj u članu 12. ovog zakona;
2. ako blati izloge i fasade prilikom pranja ulica (član 15. tačka 6);
3. ako odredi mjesta za posude i korpe za otpatke na javnim površinama bez saglasnosti 

općinskog organa nadležnog za komunalne poslove (član 21. stav 1);
4. ako ne dovede u prvobitno stanje oštećene površine, objekte i nasade sa kojih se uklanja 

snijeg (član 50. stav 1).
Za prekršaj iz prethodnog stava kazniće se i odgovorno lice u komunalnim preduzećima 

novčanom kaznom od 100 do 500 DEM.

Član 67.
Novčanom kaznom od 500 do 3000 DEM kazniće se za prekršaj preduzeče ili drugo pravno 

lice i imalac radnje:
1. ako ne održava čistoću na javnim površinama za čiju čistoću je odgovoran (član 6. stav

3);
2. ako na javnim površinama na kojima čistoću održavaju korisnici, odnosno nosioci prava



upravljanja tim površinama, ne postave korpe za otpatke, ne uklone i ne zamijene ih 
novim (član 11. stav 2);

3. ako se pravno lice - izvođač građevinskih radova ne pridržava obaveza utvrđenih u članu 
14. ovog zakona;

4. ako učini koju od zabranjenih radnji iz člana 15. tač. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11,12, 13, 
14. i 15. ovog zakona;

5. ako posude u stambenim i poslovnim zgradama i prostorijama ne drže na mjestu koje je 
predviđeno investiciono-tehničkom dokumentacijom po kojoj su te zgrade odnosno 
prostorije izgrađene ih ako se prostorije za smještaj
posuda koriste u druge svrhe ih se vrši izmjena namjene tih prostorija (član 20. st. 2. i 3);

6. ako se ne pridržavaju obaveza utvrđenih u članu 21. stav 2. ovog zakona;
7. ako ne nabavljaju i ne održavaju posude na javnim površinama za čiju čistoću su 

odgovorni (član 26. stav 3);
8. ako se otpaci odvoze i deponuju na deponiju vozilima koja nisu podešena za tu svrhu i

omogućava se rasipanje otpadaka prilikom transporta (član 31), ili ako vrši odlaganje 
zemlje od iskopa sa gradihšta ili drugog građevinskog otpada, a otpad se ne

koristi u tehnološkom procesu (član 36. stav 2);
9; ako ne uklanja snijeg sa javnih površina koje koriste ili kojima upravljaju (član 37. stav

3);
10. ako se ne pridržavaju obaveza utvrđenih u čl. 43, 44,45, 46. i članu 47. st. 2, 3. i 5. ovog

i zakona. ,
^а prekršaj iz prethodnog stava kazniće se i odgovorno lice u preduzeću hi drugom pravnom 

licu novčanom kaznom od 200 do 700 DEM.

Član 68.
Novčanom kaznom od 500 do 2000 DEM kazniće se za prekršaj preduzeće ili drugo pravno 

lice i imalac radnji:
1. ako ne održava čistoću na drugim površinama iz člana 2. ovog zakona (član 3);
2. ako postupi suprotno zabrani utvrđenoj u članu 12. ovog zakona:
3. ako pri korišćenju javnih površina, eventualna oštećenja i zaprljanost na vrijeme i po 

završetku ne otkloni (član 16), ako se iz vozila koja se kreću ili se nalaze na javnim 
saobraćajnim površinama prosipa i rastura utovareni materijal (član 17);

4. ako se ne pridržavaju obaveza utvrđenih u čl. 18. i 19. ovog zakona;
5. ako postupa suprotno odredbi člana 48. stav 1. ovog zakona;
6. ako ne dovede u prvobitno stanje oštećene površine, objekte i nasade sa kojih se uklanja 

snijeg (član 50. stav 2).
Za prekršaj iz prethodnog stava kazniće se i odgovorno lice u preduzeću ili drugom pravnom 

licu novčanom kaznom od 100 do 500 DEM.

Član 69.
Novčanom kaznom od 500 DEM kazniće se pravno lice i imalac radnje:
1. ako postavlja na javnu površinu predmete koji mogu remetiti kretanje pješaka, uprljati ili 

povrijediti prolaznike i drugo (član 15. tačka 5);
2. ako prlja, šara, oštećuje i zagađuje zgrade, javne vodovodne, telefonske, sanitarne i druge 

uređaje i njihove dijelove, blati izloge i fasade prilikom pranja ulica, Ijepljenje plakata bez 
dozvole i izvan mjesta određenih za tu svrhu (član 15. točka 6);

3. ako prosipa i rastura utovareni materijal iz vozila koja se kreću ili se nalaze na površini 
javnog saobraćaja (član 17);

4. ako istovar i utovar ogrjevnog, građevinskog i drugog materijala i robe vrši na površini 
javnog saobraćaja, a za to postoji druga površina, pričemu se utovar i istovar ne obavlja 
brzo i bez odlaganja, ako prevoz, utovar i istovar smeća, papira, kabastog otpada, kamena, 
strugotine, zemlje, pijeska i drugog otpada vrši vozilima u neodgovarajućoj ambalaži i



opremi,koja omogućava rasipanje materijala (član 18);
Za prekršaj iz prethodnog stava kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i pojedinac 

novčanom kaznom od 80 DEM.

Član 70.
Novčanom kaznom od 10 do 500 DEM kazniće se za prekršaj građanin;
1. ako ne održava čistoću na drugim površinama iz člana 2. ovog zakona (član 3);
2. ako pri obrezivanju i čišćenju grmlja i živih ograda, materijal i otpatke ne ukloni i javnu 

površinu ne očisti nakon završenog posla, a ako posao traje više dana, otpatke ne ukloni 
po završetku svakog radnog dana (član 13);

3. ako izvođač građevinskih radova ne pridržava se obaveza utvrđenih u članu 14. ovog 
zakona;

4. ako učini koju od zabranjenih radnji iz člana 15. tač. 1. do 16. ovog zakona;
5. ako se ne pridržava obaveza utvrđenih u čl. 16,17,18. i 19. ovog zakona;
6. ako postupi supromo zabrani utvrđenoj u članu 20. stav 3. ovog zakona;
7. ako u posude baca žar, pali otpatke sipa vodu i druge tečnosti i stavlja predmete koji se u 

smislu ovog zakona ne smatraju otpatkom, kao i prebire po posudama i mjestima za 
smještaj posuda (član 30);

8. ako prebire i prekopava po deponiji suprotno zabrani iz člana 35. stav 3. ovog zakona;
9. ako se ne pridržava obaveza utvrđenih u čl. 41, 42, 43, 44,47. st. 4. i 5. i člana 50. stav 2.

ovog zakona;
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Predmet: Incijativa za izmjenu zakona iz komunalne djelatnost- doatavlja se

Kantonalna uprava za inspekcijske poslove, je shodno čl.39. Zakona o organizaciju i djelokrugu 
organa uprave i upravnih organizacija Kantona Sarajevo (,,SI .novine Kantona Šarajсл'о“ broj: 
20/08) preuzela inspekcijske poslove koji su bili u djelokrugu ministarstava među kojima i poslove 
komunalne inspekcije. Preuzimanjem poslova, inspektori su nastavili sa vršenjem inspekcijskog 
nadzora nad primjenom propisa i podzakonskih akata iz ove oblasti koji regulišu pitanje: 
komunalne čistoće, privremeno koriščenje javnih površina na području Kantona Sai’ajevo i 
komunalne djelatnosti.

Uvidom u navedene propise, ocjenjeno je da u cilju efikasnijeg djelovanja komunalne inspekcije, 
razgraničenja nadležnosti između općinskih i komunalnih inspektora i usaglašavanja iznosa 
novčanih kazni sa trenutno važećom valutom, postoji potreba za izmjenom zakonskih propisa.

Iz tog razloga. Vam predlažemo, kao nadležnom organu koji je bio predlagao zakona iz komunalne 
oblasti, izmjenu postojećih propisa i to kako slijedi;

Izmjenu Zakona o komunaluim d jelatnostima / „Sl.novine Kantona Sarajevo" broj :31/04 i 
21/05/, predlažemo u slijedećim članovima:

član 4. stav 2.

Potrebno je hitno donošenje podzakonskih akata, obzirom da je u članu 52. ovog Zakona rok za 
donošenje istih dvije godine od dana stupanja na snagu. Obzirom da je Zakon stupio na snagu 
2004. godine, rok je istakao, a podzakonski akti nisu doneseni zbog čega je onemogućena primjena 
Zakona u cjelosti. Npr. član 18. precizira da će se prava i obaveze između davaoca i korisnika 
komunalnih usluga regulisati ugovorom, u skladu sa ovim zakonom i posebnim propisima,koji nisu 
doneseni.
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u podzakonskim aktima potrebno je :

precizirati postupak provjere neovlaštenog intervenisanja na komunalnoj infrastrukturi, odnosno 
neovlaštenog korištenja usluge nakon isključivanja korisnika koji nije platio iskorištenu uslugu 
/sada postoji mogućnost samo izricanja prekršajne sankcije, ali neovlašteni priključak i dalje ostaje/;

precizirati način i postupak ulaska predstavnika davaoca komunalnih usluga, upraritelja zgrade, 
odnosno nadležnog inspektora radi pregleda zajedničkih i unutrašnjih instalacija;

precizirati postupak i način rađa na otklanjanju kvara na instalacijama / vodovoda i kanalizacije /, u 
slučajevima kada se instalacije djelomično nalaze na privatnom posjedu, a koriste ih građanin ili 
građani koji nisu vlasnici posjeda. U velikom broju slučajeva vlasnik posjeda ne dozvoljava 
intervenciju u cilju opravke ovlaštenom davaocu komunalne usluge./ Prema Odluci o vodovodu i 
kanalizaciji općina može utvrditi pravo služnosti na nekom posjedu u cilju opravke kvara, ali 
nemamo pouzdanih podataka da li to općine čine/.

U čl. 48.stav 2., 49.stav 2, te čl.SO.stav 3. utvrditi raspon kazne od (trenutno je utvrđena samo kazna
do...... ), što komunalnog inspektora onemućava da izda prekršajni nalog u skladu sa Zakonom o
prekršajima u Federaciji Bosne i Hercegovine („Sl.novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj: 
31/06). . .
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Izmjenu i dopunu Zakona o komunalnoj čistoći 
/ „Sknovine Kantona Sarajevo“broj: 11/97 /

U članu 2.

brisati riječi „održavanje čistoće u dvorištima, zajedničkim prostorijama stambenih zgrada, 
garažama i .šupama" iz razloga stoje navedeno pitanje uređeno čl.lć.i 17, Odluke o kućnom redu u 
stambenim zgradama - Prečišćeni tekst. f..Sl.novine Kantona Sarajevo" broj; 17/08) kao i 
općinskTm'bdliiEania donesenim od strane općina koje ne ulaze u sastav Građa.

U slučaju da se ne izvrši izmjena i dopuna predloženog člana potrebno je usaglasiti odredbe ovog 
Zakona sa Odlukom o kućnom redu u stambenim zgradama, jer je u kaznenim odredbama Odluke 
obuhvaćen isti prekršaj sa znatnom razlikom u visini kazne.

Obzirom da je navedeno pitanje uređeno Zakonom i odlukama, potrebno je precizirati nadležnosti 
kantonalnih, gradskih i općinskih inspektora

Iza člana 4.

potrebno je dodati novi član kojim će se đefinisati odnos u smislu pravilnog korištenja prema 
privatnom posjedu (dvorišta, bašte, napuštene građevine, napušteni posjedi i si.) iz razloga što u 
sadašnjim propisima koji regulišu ovo pitanje, bez obzira na način korištenja tog prostora nisu 
propisane mogućnosti djelovanja nadležnih inspekcija sa ciljem konačnog rješavanja tog problema.
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Ovakvim definisanjem riješile bi sc dileme koje se odnose na član 1 S.tačka 13. ovog Zakona.

U članu 1 S.tačka 8.

Iza riječi ,,đubrenje“ potrebno je dodati rij eči:
„izuzev stajskog đubriva“

Iza tačke 16. dodaju se tačke :

17. koja glasi;
Parkiranje na javnim zelenim površinama i rekreacionim stazama, kao i na drugi način prljanje i 
oštećivanja javnih zelenih površina i rekreacionih staza.

18. koja glasi:
Zabranjeno je odlaganje otpadaka iz čl . 5. ovog zakona, građevinskog i drugog otpada u napuštene 
objekte i posjede.

19. koja glasi:
Zabranjeno je loženje vatre, paljenje otpada na javnim i drugim površinama,osim na za to uređenim 
mjestima. . . .

Iza člana 27. dodati novi član koji glasi;

Vlasnik ili korisnik stambenog ili poslovnog prostora dužni su kućni otpad iznositi u tačno 
određenim vremenskim terminima utvrđenim Programom odvoza otpada.

član 41. mjcnja se i glasi;

Uklanjanje snijega i posipanje pristupnih puteva i pločnika stambenih zgrada ( kolektivno 
stanovanje )vrše preduzeća ili druga ргалта lica kojima je zgrada povjerena na upravljanje i 
održavanje.
Potrebno je đefinisati prostor koji pripada zgradi odnosno javnu površinu,jer se sada sve pretvara u 
javnu površimgobzirom de se iz zgrada izlazi direktno na pločnik ili trg.
U ovom dijelu potrebno je usaglasiti član 8. Zakona o održavanju zajedničkih dijelova zgrada i 
upravljanju zgradama.

član 59. dopuniti i u istom

đefinisati nadležnost općinskog, gradskog i kantonalnog inspektora.

U članu 63.

Iza riječi „identitet osobe" dodati riječi ,,i sačiniti zapisnik ili službenu zabilješku, koji proslijeđuje 
nadležnom komunalnom inspektoru na postupanje"
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član 64.

Iza riječi „ i“ brisati riječi“podnosi prijavu kantonalnom inspektoru nadležnom za komunalnu 
inspekciju" i zamjeniti riječima“dostavIja zapisnik o utvrđenim nepravilnostima kantonalnom, 
gradskom ili općinskom komunalnom inspektoru, u zavisnosti od nadležnosti utvrđenih Zakonom o 
komunalnoj djelatnosti i ovim Zakonom, radi pokretanja postupka" .

član 67.
tačka 4.- dodati iza broja 15, brojeve 16,17,18, i 19. 
tačka 7.- u zagradi treba da stoji (čl.26. stav 2 i 3 ) 
tačka 10.- dopuniti sa slijedećim čl.41., 42.,47 i 48. stav 2“

član 68.
Iza tačke 4. dodati novu tačku 5. koja glasi „ ako učini prekršaj iz člana 27a“ 

član 70.

stav 1- umjesto riječi „ od 10-500 DEM" treba da stoji „ od 100-500 КМ“ 
tačka 4. - umjesto riječi „od 1-16" treba da stoji „od 1-19"

Iza tačke 6 dodari novu tačku koja glasi „ ako postupi suprotno odredbama člana 27a „ 
tačka 9. iza riječi „stav 4. i 5. dodati i člana 48. stav 2.

KAZNENE ODREDBE

Termin „ imalac radnje" zamijeniti sa terminom" fizičko lice" jer Zakon o prekršajima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ne definiše pojam imalac radnje 
Izvršiti promjenu termina valute iz DEM u KM.

Izmjene i dopune Zakona o privremenom korišćenju Javnih površina na području Kantona 
Sarajevo / SI. novine Kantona Sarajevo“broj: 20/04/

U članu 24.stav 3.

Riječi „odnosno komunalna inspekcija Kantona / u daljem tekstu komunalna inspekcija /treba 
zamijeniti riječima „općinska komunalna inspekcija J м daljem tekstu komunalna inspekcija/

član 30.

Riječi „imalac radnje" zamijeniti riječima „fizičko lice", jer Zakon o prekršajima u FBiH, ne 
poznaje pojam „imalac radnje". U tom smislu đefinisati i iznos novčane kazne.

>veb; http://vlada.ks.uov.ba
e-mail: premiier@ks.gov.ba

Tel: + 387 (0) 33 562-068, 562-070
Fax:+ 387 (0) 33 562-211

Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića
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član 31.

Riječi „fizičko“ lice pojasniti kao „fizičko lice-građanin'‘ ili „pojedinac" 

član 33.

Riječi „imalac radnje" zamijeniti riječima „fizičko lice", jer Zakon o prekršajima FBiH, ne 
defmiše pojam „imalac radnje". U tom smislu đefinisati i iznos novčane kazne. Brisati riječi 
,дпапда1па kazna".

Pored gore datog prijedloga, istčemo da su podzakonski akti koji regulišu komunalnu oblast 
neusklađeni sa Zakonom o komimalnim djelatnostima, te je neophodno donošenje ovih propisa 
kako bi se regulisali sami odnosi u komunalnoj djelatnosti i stvorili uslovi za potpun inspekcijski 
nadzor od strane komunalne inspekcije.

Nadamo se da ćete navedene prijedloge razmotriti, iste ocijenite kao osnovane i pokrenuti potrebne 
aktivnosti oko usklađivanja zakonskih propisa sa dalim prijedlogom.

S poštovanjem,r

DOSTAVITI:
1. Naslovu
2. Arhiva

DIREKTOR

Heni - Erduan Cesir

web: hllD.v/vlada.ks.gov.ba
e-mail: premiier@ks.gov.ba

Tel: + 387 (0) 33 562-068, 562-070
Fax: + 387 (0) 33 562-2П

Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića 1
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Bosoa i Herc«go%'ina 
f cdetadja Bosae i Herc<80\ing

KANTON SARAJEVO 
lOsatoBabaa аргалч1 za 

ia^akc^Uc* pastom**

Inspektorat urbanistilfkO'građevinske, 
ckoit^ke i komunalne Inspekcije

KANTON SARAJEVO

Ministarstvo komunalne prisrede i infrastrukture

§ЛКЛ^ЕУО

Reisa Džemeludina Čauševića br.l

ВошЈа and Herzego^-ina 
Fcdcrztioa of Bosnta and Herzegosina
CANTON $аКАЈЕЛ'0
Caatonal Adntmistratkm fo** 

b»»l» ’ na

te - 7 -Ш- 206

'Г ’

Datum: 05.08.201 S.godinc 

Urudžbeni brej; 14-06/01-23.1-02033/15

PREDMET : Z^on o komunalnoj čistoći, prijedlog isnjena i dopuna - dostavlja sc

Shodno zaključku sa sastanka održanog 08,06.2015.gođine. a nakon uvida u kasnije dostavljene 
materijale koji sc odnose na izntjcnc i dopune aktuclnog ]Ж>р1$а kojim sc definiše oblast komunalac 
čistoće dostavljamo prijedlog iianjena i dopuna kao radni materijal.

Prijčdlov izmjena i дсфипа
Zjtkona o komunalnoj čistoći ("Sknovine Kantona Sarajevo", br;l 1/97) r
, oV^ ^
ШцЈј

Iza riječi ” na javnim povrSinania" dodati riječi ” i mobilijani (siubovima javne rasvjete, sluhovima 
kontaktne mreže tramvaja i trolejbusa, elementima saobraćajne signalizacije, klup-ama i .si.)". >

Iza riječi " u dvorištima" dodati riječi " objekata kolektivnog stanovanja".

Iza riječi "stubišta i sl." dodati riječ "kolektivnim”.

Obrazloženje;

Postojećim propisemi nije preciziran način održavanja čistoće ( čišćenje i uklanjanje nelegalno 
fx>stavljenih plakata ili dmgih siidržaja) na siubovima javne rasvjete, kontaktne mreže i .s|. dok je 
islivrcmeno određena zabrana {čl.l5 tačka 6.) i prekršajna sankcija za slučaj prljanja kao i postavljanja 
plakata na nedozvoljenim mjestima.U proteklom periodu protiv svih [x>čini»x;a prekršaja koje je na 
terenu veoma tc.ško, a ponekada i nemoguće utvrdili, poduzimane su sve Ziikonom prcd\ iđene mjere, 
ali nije postignut zarlovoljavajući rezultat. Smatramo da se održavanje komuiralnc čistoće na

web: ћПр:;/кшр.к5.ЈО\ ,ђз 
mail Icuip^kmip ks gov ha 

Tel: • 387 (0) 33 770-100 (cenuab)
-* 387 (0) 33 569-870 (direktor)

Fax: > 387 (0) 33 770-151; 569-890 
Sarajevo, Reisa Džemaluđma ćauševiča br. 1



zadovoljavajućem ni\ou može postići samo isio\Tcmcnim podu/jmanjem mjera i sankcionisanjem 
prekršioca i redovnim održavanjem ćistoće siubo\’a i drugih sadržaja.

Napomena:

Obzirom da se ova odredba odnosi i na otyckic kolekiivirog stanovanja, dwriSla i kolektivne garaže 
neophodno je u kontekstu odluku o kućnom redu u stambenim ;^radama (gradska i općinske) i propisa 
o održa\onju i upravljanju zajedničkim dijelovima zgrada odrediti i nadzor gradske, općinske i 
kantonalne in^kcije za nadzor u stambenoj oblasti.

U stavu 1. iza rijeći "pov'iiirrama” dodati riječi " i "ja\'nim mobiJijarom" ,

U stavu 1, poslije tačke 8. dodali novu lačku 9.
’stubovi ulične ramjete, kontaktne mreže tramvaja i trolejbusa, elementi saobraćajne signalizacije, 
klupe i si.”

Obrazloženje:

Navedena odredba je neophodna iz razloga što trcnutrK) nijednim propisom nisu prmKnuli ovi sadržaji 
niti određen postupKok i način održavanja čistoće istih. ;

Član.5.
r '

U Slavu tačka 5. neophodno preciznije defmisali pojam "napuštena vozila", npr. "vozilo bez 
osnovnih-vitalnih đijelov-a motora, karoserije i si.".

Obrazloženje:

Kantonalnoj koinunalmy inspekciji u proteklom j)cnodu do.Movljcn je veći broj zahtjeva gradruna za 
uklanjanje vozila sa objašnjenjem da se rodi o nelegalno odloženom kabastom otpadu. Utvrđivanje 
stvanog stanja odnosno činjenice da li se radi o vozilu koje se privremeno ne koristi iz razloga kvara, 
prekida u registraciji i si. ili šivamo havarisanoin napuštenom vozilu bez vlasnika je otežano jer ne 
postoji dccidno pojašnjenje pojma "napušteno vozilo" koje bi se tretiralo kao ;K*propisno odložen 
kabasti otpad.

Ćlan.6.

Iza sW'3 4. dodali nova stav 5.
"Odr^^nje čistoće na elementima jav nog mobilijara iz čl.4. tačka 9. vrše preduzeća ili druga pravna 
lica/Kojima su li sadržaji povjereni na korištenje, upravljanje i održavanje."

Obrazloženje:

Navedena odredba je ncophixlna iz razloga što trenutno ni jednim propisom nisu pomcnuli ovi sadržaji 
niti txlreden postupak i način održavanja čistoće istih

w eb bttp kaip ks gov .ba 
mai!. kuipVrkuip Ls.gov.ba 

Icl 5S" (0)33 "0-100 (centrala)
■ 3S’ (0) 33 .^69-S’O (drrckio:)

Га.\ - 3ST (0) 33 "0-1.*^). .MS9-S90 
Sarajevo. Reisa Džcmaludina Caušcvjća br. 1



Bosna i НггсоЈочЧп* 
Fcdćnic»{a Bospt i HficcKO>'i>i<

KANTON Sarajevo
Kaafooaloa uprava za 

inspckcijak* poslova

Bosnia and Kcz2cgcs-|«a 
FcdCTalion of Bosnia and Hczcgosina
CANTON SARAJEA O 
Camoa al

Ј>»мјг>

Ćlan.M

U 5ia\4j 1. laCki 5. i/a rijcCi ■’maicnja!" dodali rijcCi ” na adekvatnoj kartonskoj ili PVC (bliji. uz 
obavezu pa-knVanja svih pra^kastih materijala istom’. ,

Obrazloženje: ' - ■►i л ( •'

Uividivanjc ove obaveze doprinijelo bi manjem zaprljanju javnih površina kao : smanjenju pojave
praSiiK.

1‘ stavvi 1. taćka 2. neophodno preciznije defmisali pojam "starih automobila", u kontekstu prethod 
navedenih primjedbi za čl.5.

U siavtt 1, taCka !3. iza rijeć "i drugih objekata” ’’ dodati rijef “pražnjenje"

Obrazloženje:

cilju precizininja prekrSaja i dokazivanja u prekrSairom postupku stvarne namjere izvr^ioca 
prekraja rijci "pražnjenje" ukazuje na postojanje nanijerc.

1 * siavaj ! taćka 11>. bri.sali rijeC "nepropisno"

Obrazloženje: ^

Držanje .životinja na javnim povriiminia treba da bude /jbran;ciu', a s;im naCin držanja cdrvdcn ;e 
drugim propisima.

Clan.26.

l' s;jvu 2. iza nji.4.'i "kvmsnici’ dodali rijeCi ” u ov;.snosii od slvaniih poirvtu i Jjelainv'st) : prostornih 
mogucno.sti"

Obrazloženje:

Prir’icna dosadx^nje ivdredK' rezulisrala jc ixJredcnim problemima pr.ens'.veno u segmeniu prostoruh 
Tnogucuosii .'zi кхзгапјс novonabav Ijeir.h p»?.suda /Ui otpad Naime u\a-ž:r.aji:c: iviadbc vi o si. i tat.2.
I di.24 /akima. broi posuda za otpad na iHirvdcm'm prosieru aslovljen le nioeueno.^u sakupljanja 
ejcickupnog kuefHvg otpada u vremenskom razmašu između dva odvo/J. l’u.seban problem predstavka 
smještaj ranih pv'suda na lokahtctirna na kojima se naixte \ee izgrađene ruše .'a p<‘sude sa иСгк' 
ixireJcnm broicm posuda prema opeinsk.m planov ima.

■.vcb http Vuip к.' »rov .ha 
(iiaii laiiprt кшр ks pax ba 

Ivi }8'jC'i tt 1СЧ) (ceanaia I 
- tS’ đ-*'33 .'6V-ii'0 1 Jiiceioi)

1з\ ■ }s* to: 33''0- i 
Sarajevo. Reisa DžcniaJadiua l aušcoca ht



,, ; U Stavu 3. i/a riječi "za komunalne poslove" dodati riječi ” i na adekvatan način (putem MZ i si.) 
i. 5 obavještava građane o istom".

Obrazlo^^Mije;

Navedena dopuna je neophodna obzirom da đo sada nikada građani nisu oba\jeSteni o mjestu 
deponovonja uklonjenog snijega, lako da i oni malobrojni koji savjesno pokušavaju očistiti snijeg sa 
IcrovovTi ili ulice nisu bili u mogućnosti isti odlagati na pravilan način.

.ČIan-58.

U stavu 1. iza riječi "uklanjanja snijega" dodali riječi "na javnim pov'ršinama" .

Obrazloženje:

Zakonom o kontunainim djelatnostima definisane su komunalne djelatnosti čije obavljanje t^ezbjeđuje 
Kanton. :

-Ćlan.59.
■ 1

^ j U stav-u 1. iza riječi ’'nadzora" dodati riječi nad рго\х«5епјст odredbi ovog Zakona koje se odnose пз 

javite površine”' '- * •

Obrazloženje:

2^konom o komunalnim djelatnostima definisane su komunalne djelatnosti čije obavljanje obezbjeduje 
Kanton kao i nadležntvsi za inspekcijski nadzor kantonalnog komunalnog in.spektora.

U stavu 1. i'/M riječi "nadležan za pt)s!o\c" bri.sali riječi "^riisiomog uređenja, sirunbenih i". ^) c
■ м - . ... J 5 ‘t C \

Obrazloženje: '

Navedena izmjena uslovijcna reorganizacijom ranijeg ministarstva i fonniranjcm novog za oblast 
komunalnih ptislova.

Prijedlog izmjena i dopuna
Radna verzija Zakona o izmjeni i dopuni Zakona o komunalnoj Čistoći 

. Clan,l5-a

Stav 1. tačka l‘>.

Za kvalitetnu priinjeiui ove ixlredbe neophiKlno je detaljnije definisimjc prijma "napušteni objekti i 
pvisjcdi" kao i samog ptislupka inspekcijskog nadzoni

\vcb hnp kuip ks gov.bi 
mai) kuip;ffkuip ks gov.ba 

Гс1 Зк" (0) 53 ■”0-100 (centrala I 
- 38' (0) 35 569-8'0 (direkio:)

Fax - 38' (0)33 "0 1.4. 369-.S90 
Saiajcvo. Reisa Džcaialudina fauSevića bi 1



Bosna i H«rc4rgovina 
Fcdcsadja Bosne i НагсгволЈас

KA>TrON SARAJEVO
Knetoaalfia oprava za 

iospclccijslcz poslov*

Bosnia and Hcrnrgodna 
Fcdcaarion of Bosnia and Hcrzc^tovina
CAStiXS SARAJEVO
Cantonal
1»1Р«свеЈ9

ObrazložcĐjr:

Na terenu je \еопш leiko utvtditi vlasniilvo i granice poejciia kao i počinioce prekrtaja (obično ih je 
viSc, jer sc odlaganje vrfi u duž^ periodu), a poseban problem fnedstavlja nelegalno korištenje 
poreda ili useljaxarije u ot^ekat beskućnika koji sakupljaju otpad. Način ulaska u privatni po^d 
definisan jc drugim propisima (rješenje općine), a poseban problem bilo bi i ггл^пјс rješenja 
in^)cktora prinudnim putem.

ČlaB.H.(feroicna fl,64J

U sta\u 1. iza riječi *^nionaliK>j" dodati riječi " građ^oj, ođirosno općindeoj", a iza riječi "in^kciji" 
dodati riji^i 'u ovisrtosii da li se prekršaj odnosi na materiju regulisanu ovim Zakonom ili odlukama o 
kućnom redu.

Obrazloženje: '

Održavanje čistoće u stambenim objektiirra dcfinisano odlukama o kućnom redu kao i irrspckcijski 
iradzor.

Č1an.20 (tzmkna 0.7Q>

U tački 10. brisati čl. 41. jer se isti ne odnosi na građane.

Istaknute primjedebe i prijedlozi predstavljaju radnu verziju tc istovremeno Lska/.ujemo spremnost na 
tlalju sriradnju ,a sve u cilju donošenja .što kvalitetnijeg propisa kpjim će sc reguiisati ova oblast

Ovom prilikom naglašavamo neophodnost donošenja posebnog (KKlzakonskog akta kojim bi sc 
rcguiisala oblast od.ržavanJ.a javnih površina (Zakon o komunalnim djcbinostima. ći.d.tač.k. 13,). 
tdnosno iX)slovi uređisanja i rcdovmog održavanja zelenih i rekrcatlvnih jx)\ršina,

S pt>šiovanjc-jti

Pripremila:
’ ■')

/

DOSTAMJF.NO;
(^> Naslovu 

2. Tv idencija 
3 Arhiva

1\ф
ti-
V

eni-Erduan Cesir

v\ eb http Vuip ks.^ov bs 
mail keipb kuip ks.gov lia 

Гс1 ЗГ (0) 33 770-100 (ccrirrala)
- 3S'? (0) 33 569-f?0 (direnor)

Fax: - 38’’(0)33 770-15!: 569-890 
Sarajevo, Reisa Dženiaiudma Ć au>fvića b; 1
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Kantonalno javno komunalno preduzeće “RAD” d.o.o.
Paromlinska 57,71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina

Telefon; 658-ОЗв. 616-101,641-051. 710-270, 611-766; Fax; 656-812, 654-480,643-966 
E-matL ^radsa@bih.net.ba; web; www.rad.com.ba; EKO telefon; 660Ш)

ID broj; 4200316890001, PDV broj: 200316890001. Poreski bi^: 0170010500. Šifra djelMnosti; 90.000 
Preduzeće registrovano kod; Kantonalni sud u Sarajevu, Rješenje broj U/l 1664/89, Matični reg.brpj 1-1819

MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE I INFRASTRUKTURE 
N/R MINISTAR SENAD HASANSPAHIĆ 
REISA DŽEMALUDINA ČAUŠEVIĆA 1 

71000 SARAJEVO

Naš broj: 02-01-07- 
Sarajevo, 20.07.2015. god.

2 1 -C7- 2015 

02.

PRDEDLOa ZA POBOUŠANJE POSTOJEĆEG ZAKONA O KOMUNALNOJ ČISTOĆ
(SLUŽBENE NOVINE KANTONA SARAJEVO BR.11/97)

Poštovani :

/tu >>/%/?>

Predlažemo da se ucilju nadogradnje postojećeg Zakona o komunalnoj čistoći uvrste i sljedere 
primjedbe koje smo naveli prema dosadašnjem iskustvu.

Član 4

U tačci 1. iza riječi „kolovozi" dodati riječ „biciklističke staze”.

Obrazloženje:
[U Kantonu je u 2015.god. realizacija izgradnje biciklisUčkih staza, koje kao vid javnoprometne 
površine nisu bile u vrijeme donošenja zakona 11/97 i važno je odrediti nadležnost održavanja i 
finansiranja istih]

(Dodavanje novog člana 9a)
„Član 9a

Održavanje čistoće pristupnih puteva i pločnika oko zgrade na površini koja nije javna vrše preduzeće 
ili drugo pravno lice kojima je zgrada povjerena na upravljanje i održavanje."

Obrazloženje:
[ Zbog nedefinisanosti površina i nadležnosti održavanja i finasiranjaj

Član 15

U stavu 1 , iza tačke 1, dodati novu tačku la koja glasi „odlaganje miješanog komunalnog otpada u 
posude namjenjene za selektivno odlaganje otpada: papir, plastika , staklo i slično, kao i odlaganje 
otpada koji se može reciklirati, a da za to postoje uslovi, u posude za miješani otpad”

Obrazloženje:
[ U cilju unapređenja reciklaže na području Kantona]

TransakojsKi raćuni:
UniCieđit bank d.d. Sarajevo: 3389002208077649
UPI BANKA d.d. Sarajevo: 154-001-1100043893

Certifikali ISO 9001:2000 i ISO 14001:2004 za podruje:
Javna higijena (sakupljanje i odlaganje otpada, pranje i čišćenje Javnih 
površina, saobraćaj u mirovanju, kafilerijske usluge, zimska služba), 
sanaciia i rekonstrukdia saobiaćainica. rušenie BIO.

mailto:radsa@bih.net.ba
http://www.rad.com.ba


u stavu 1 dodati , iza tačke 2 , novu tačku koja glasi „parkiranje vozila na način kojim se 
onemoguojje vozilima komunalnog preduzeća pristup posudama za otpad kako bi se iste ispraznile".

Obrazloženje:
[Zbog neobilježenog prostora ispred lokacija kontejnera i nepostojanja zakonske zabrane često su 

onemogućene redovne aktivnosti prikupljanja otpada zbog parkiranih vozila ]

U stavu 1, tačka 6 , iza riječi J njihovih dijelova" dodati riječ „komunalne infrastrukture (posude za 
otpad , niše za kontejnere, parkovski mobilijar i dr.)

Obrazloženje:
[Član zakona se odnosi na zabrane prljanja i uništavanja zgrada, raznih uređaja, Ijepljenje plakata, a 

ne spominje se komunalna infrastruktura]

dan 20

Dodati stav 4. koji glasi „Kabasti otpad se sakuplja sa lokadja koje se nalaze na javnim površinama, 
a određuje ih javno komunalno preduzeće uz saglasnost opanskog organa nadležnog za komunalne 
poslove.,.

Obrazloženje:
[U Članu se ne spominje prikupljanje kabastog otpada, nego samo redovnog kućnog, a u toku 

godine imamo dvije akdje kabastog otpada]

Član 21

Predlažemo da^ se stav 1 promjeni i da glasi „mjesto za posude i korpe za otpatke na javnim 
površinama iz dana 4 ,tačka 1, određuje općinski organ nadležan za komunalne poslove uz dogovor 
sa nadležnim komunalnim preduzećem".

Obrazloženje:
[U starom Članu je rečeno prvo komunalna preduzeća pa saglasnost Općine, ali Općina je ta koja 

planira komunalnu infrastrukturu naselja]

^la^^ cP ^ ■

Stav 3. se mijenja i glasi „ Kao posude koriste se : kontejneri i kante za otpad različitih zapremina, 
podzemni kontejneri, korpe za otpatke i kese."

Obrazloženje:
[Usklađenost sa nazivima iz Federalnog plana upravljanja otpadom]

(Dodavanje novog člana 23a)
„Član 23a

(1) „Za odvojeno sakupljanje otpada, koriste se namjenske vrste posuda i to:
a) plava posuda ili posuda sa plavim poklopcem - za papir i karton,
b) žuta posuda ili posuda sa žutim poklopcem - za plastiku i metal,
c) zelena posuda ili posuda sa zelenim poklopcem - za staklo,
d) smeđa posuda ili posuda sa smeđim poklopcem - za otpad za kompostiranje
(2) Za miješani otpad koristi se siva posuda ili posuda sa sivim poklopcem"

Obrazloženje:
[Usklađenost sa nazivima iz Federalnog plana upravljanja otpadom]

Transakcijski računi:
UniCredrt bank d.d. Sarajevo: 3389002208077649
UPI BANKA d.d. Sarajevo: 164-001-1100043893

Certifikati ISO 9001:2000 i ISO 14001:2004 za područje:
Јаша higijena (sakupljanje I odlaganje otpada, pranje i čišćenje javnih 
površina, saobraćaj u mirovanju, kafilerijske usluge, zimska služba),

i ilrz-iia car»hrsAo>nir-a ntionto Rim



' (Dodavanje novog člana 23b)
„Član 23b

(1) „Mjesta za posude za odvojeno sakupljanje otpada mogu bib’:
- uz lokalne punktove za miješani otpad,
- zeleni otoci i
- redkiažna dvorišta.
(2) Lokalni punkto\n za miješani otpad (niše i dr.) su mjesta na javnim površinama na koja se 
postavljaju posude za miješani otpad,
(3) Zeleni otod su mjesta na javnim površinama, na koja se postavljaju posude za selektivno 
prikupljanje komunalnog otpada,
(4) Redkiažna dvorišta su mjesta namijenjena za razvrstavanje i privremeno skladištenje posebnih 
vrsta otpada, pogodnog za reciklažu i opasnog otpada iz domaćinstva."

Obrazloženje:
[Usklađenost sa nazivima iz Federalnog (Nacrta Kantonalnog) plana upravljanja otpadom]

(Dodavanje novog člana 23c)
„Član 23c

„(1) Mjesta za lokalne punktove za miješani otpad i zelene otoke određuju se općinskim planovima 
upravljanja obadom.
(2) Mjesta za redkiažna dvorišta određuju se prostomo-planskim dokumentima.
(3) Ukoliko u važećim prostomo-planskim dokumentima nisu određena mjesta za redkiažna 
dvorišta, odrediće ih gradski, odnosno općinski organ nadležan za komunalne poslove."

Obrazloženje:
[Usklađenost sa nazivima iz Federalnog plana upravljanja otpadom]

Član 30

Član 30. se mijenja i glasi:
„( 1) U posude za komunalni otpad zabranjeno je odlagati tekuće ili polutekuće tvari, žar, lešine 
životinja, akumulatore, otpad iz klaonica, mesnica i ribarnica, kabasti otpad, zemlju, građevinski 
otpad i opasni otpad.
(2) Otpad koji se sakuplja ne smije sadržavati opasni otpad, građevinski otpad, kabasti otpad, 
životinjske lešine.
(3) Prilikom postupanja sa komunalnim otpadom mora se iz njega izdvojiti opasni otpad.
(4) Otpad koji se odlaže u posude za sakupljanje na smije sadržavati nikakve predmete i materije koji 
mogu eksplodirati, zapaliti posudu ili predstavljati opasnost za uposlenike koji sakupljaju ili tretiraju 
otpad.
(5) Predmet sa oštricama trebaju biti umotani da se spriječi povređivanje.
(6) Zabranjeno je u sivi kontejner odlagati otpad namijenjen za plavi, žuti ili zeleni kontejner.
(7) Zabranjeno je u kontejnere za odvojeno sakupljanje odlagati drugi otpad, osim otpada za koji su 
namijenjeni."

Obrazloženje:
[Preciziranje zabrana bacanja raznog neprimjerenog otpada u |X)sude za otpad, način njegovog 

odlaganja i slično jer se susrećemo sa velikim brojem problema na terenu]

Iza stava 2 dodati novi stav 3 koji glasi:

Transakcfiski računi:
UniCredit bank d.d. Sarajevo: 3389002208077649
UPI BANKA d.d Sarajevo; 154-001-1100043893

Certifikati ISO 9001:2000 i ISO 14001:2004 za područje:
Javna higijena (sakupljanje i odlaganje otpada, pranje i čišćenje javnih 
površina, saobraćaj u mirovanju, kafilerijske usIuQe. zimska služba),

i rAlri^nctniWr^'ia cskrkKra/-air»»r*a тблпјо RIO



„Nadležne opanske službe dužne su dostavljati K3KP"Rad"d.o.o. Sarajevo Rješenja o dozvoli za rad i 
' Rješenja o prestanku rada svih subjekata sa podrug nadižne Opčine kako bi isti uspostavili 
evidenciju i vršili naplatu komunalnih usluga."

Obrazloženje:
[Veliki broj privrednih obveznika ne prijavljuju početak nada ili zatvaranje radnji te time izbjegava 

plaćanje naknade za održavanje čistoće I nabavku posuda. Obzirom da ta Rešenja izdaju Općine bilo 
bi neophodno da jedan primjerak Rješenja dostave preduzeću RAD radi utvrđivanja naknade odvoza 
otpada ili prestanka izdavanja računa)

Qan 56
(Dodati alineju 4)

Vlasnici stambenih prostora Izvan mjesta prebivališta ili inostranstva koji povremeno koriste stanove 
dužni su plaćati naknadu za odvoz otpada po postojećem genovniku ili odrediti vremenski period 
kada će koristiti prostor za stanovanje. Taj period ne mole biti manji od tri mjeseca u kalendarskoj 
godini.
Vlasnik stambenog objekta koji se nalazi izvan mjesta prebivališta koji povremeno koristi objekat 
dužan je prijaviti komunalnom preduzeću period od tri mjeseca za koji će plaćati usluge.Ako ne izvra
prijavu smatrat će se korisnikom tokom čitave godine.

• - - - ^. •- _
Obrazloženje:
[U gradu postoji cca 10.000 stanova čiji su vlasnid izvan Kantona Sarajevo (Zenica, Tuzla, 

inostranstvo itd.) koji povremeno koriste Iste i teško ih je evidentirati.]

Član 70

U stavu 1. tačka 4. izmjeniti riječ „16" u maksimalan broj tački koje će imati ovaj član.

U stavu 1. tačku 7. izmjeniti da glasi „ako postupi suprotno zabrani utvrđenoj u članu 30. tačke 1. do 
7. ovog Zakona"

S poštovanjem.

JDIREKTOR:; 
lim Babić dipl.ing.građ.

Т lansakcijski računi:
UniCredit bank d.d. Sarajevo; 3389002208077649
UPI BANKA d.d. Sarajevo: 154-001-1100043893

Certifikati ISO 9001:2000 i ISO 14001:2004 za podruje:
Javna higijena (sakupljanje i odlaganje otpada, pranje i čišćenje javnih 
površina, saobraćaj u mirovanju, kafilerijske usluge, zimska služba).

> r^rvtcIrtiUr^is cshr*hraA»inir^ r» »4or»u» RIO<:9Г»9ГЧ19 >



Kantonalno javno komunalno preduzeće “RAD” d.o.o.
Paromlinska 57, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina

Telefon: 658-038. 616-101. 641-051. 641-442, 611-766; I ах; 656-812.654 480,643-S66 
E-mail: jkpfadsa@bih.nel.ba; web; y/ww.rad.com.ba; EKO telefon: 660-000 

ID broj; 4200316890001, PDV broj; 200316890001. Porgski broj: 0170010500. Šifra djelatnosti: 90.000 
Preduzeće registrovano kod: Kantonalni sud u Sarajevu, Rješenje broj U/l 1664/89. Matični reg.broj 1-1819

Вгој:-^^^ /15 
Sarajevo,'i 1.06.2015.

19-В

KANTON SARAJEVO 
MINISTARSTVO KOMUNALNE 

PRIVREDE I INFRASTRUKTURE 
Ul. Reisa Džemaludina Čauševića br. 1 

n/r Ministra

i- 2015 /
If o. I НЛ. ‘t'

li

Na osnovu zaključka sa sastanka održanog 08.06.2015. godine u Ministarstvu 
komunalne privrede i infrastrukture dostavljamo Vam;

f Prijedlog izmjena i dopuna Zakona o komunalnoj čistoći -
(Službene novine Kantona Sarajevo broj I 1/97)

- član 15.
Dodati;
- tačka 11.
Iza riječi “vozila” dodali: čilima i drugih stvari.

Iza tačke 16. dodati;
- tačku 17. koja glasi:
Parkiranje vozila na javnim zelenim površinama i rekreacionim stazama istih kao i na druge 
načine prljanje i oStećivanje javnih zelenih površina, iz člana 4. tačka 8.
- tačku 18. koja glasi:
Parkiranje vozila uz posude /л otpad lako da se onemogućava pražnjenje posuda.
- tačku 19. koja glasi:
Loženje vatre i paljenje otpada na javnim i drugim površinama.

Obrazloženje:
Izmjene i dopune ovog člana prcdlož.cne su iz razloga potpunijeg delinisanja zabranjenih 
aktivnosti u smislu ovog Zakona, kao i što smatramo da dodale tačke predstavljaju zabranjene 
aktivnosti i da ih kao takve treba i uivrditi. a iste su stoje prak.sa pokazala veoma čest prekršaj.

- član 27.

Iza člana 27. dudali novi elan (ili član 27Л.) koji glasi:

Transakcijski raćur^;
ihVB Central P.'-ofit bsokadd. Sarajevo; 12&-10Z-10000009-3/ 
UPI BANKA d d. Sarajevo: 1^4-001-1100043093

Cort fikal ISO 9001 ?000 za podruqn
Javna higijena (sakupljanje i odlaganje otpada, pranje i ašćenje javnih
površina, saobraćaj u mirovanju. kafilenjskG usluge, zimska služba),
sanacija i rekonstrukcija saobraćajnica. rušenje BIO.
proizvednja asfaNmsse i održavanje mehanizacije

mailto:jkpfadsa@bih.nel.ba


Građani i vlasnici i korisnici poslovnih prostora i objekata i druga pravna i fizička lica, dužni su 
kućni otpad iznosili u tačno određenim vremenskim terminima utvrđenim programom odvoza 
otpada.

Obrazloženje:
Dopuna je predložena obzirom da je programom odvoza otpada u nekim reonima decidno 
naveden vremen.ski termin odlaganja (odlaganje putem “vrećica''), a česta je pojava 
nepridržavanja istog što dovodi do pogoršanja komunalne higijene na terenu.

član 41. - o-/en (čCc>^- je u 'CLM. ЏI i ,5 Г "

Izvršiti izmjene i isti treba da glasi: ,
Uklanjanje snijega i posipanje pristupnih puteva i pločnika stambenih zgrada (kolektivno 
stanovanje) vrše preduzeća ili druga pravna lica kojima je zgrada povjerena na održavanje.

Obrazloženje:
Izmjenu člana predlažemo u cilju preciznijeg definisanja nadlcžno.sti uklanjanja .snijega i 
spriječavanja polcdice na pristupnim putevima i pločnicima zgrada kolektivnog stanovanja,' 
obzirom da je postojećim članom regiilisano da isto vrše korisnici stana što predstavlja kolektivnu 
odgovornost i problem u vršenju kontrole i nadzora.

s! /

\V>

- član 45.

Izvršiti izmjene i treba da glasi:
Uklanjanje snijega sa tramvajskih, autobuskih i željezmičkih stajali.šta; tramvajskih i željezničkih 
pruga i benzinskih stanica i posipanje lih površina vr.še preduzeća i druga pravna lica koja te 
površine koriste, odnosno kojim upravljaju.

Obrazloženje:
Izmjena se predlaže iz razloga .što sc u ovom Zakonu prepliće pojam stajalište i stanica, te 
smatramo da jc potrebno lačnu dellni.sali Sla predstavlja pojam stajali.šia. a šia stanica.

Д .7 I
član S5.

-K-',

Dodati stav 3. koji glasi:
Ukoliko korisnik usluge ne postupi u smislu slava 2. ovog člana. ovJa.šlcm zaposlenici 
komunalnog preduzeća takvog korisnika usluge će evidentirati kroz zapisnik o uključivanju 
korisnika usluge, koji ćc se smatrati ugovorom o korištenju usluge iz slava 1. ovog člana.

Obrazloženje:
Dopunu predlažemo iz razloga .što korisnici usluga ne prijavljuju kori.šlenje u.sluge. a koriste 
uslugu.

- član 63.

Iza riječi “identitet osobe'' dodati: i sačinili zapisnik ili službenu zabilješku.
Dodati novi stav 2. koji glasi:
Komunalni redar zapisnički može naložili čišćenje otpadom ili na drugi način zaprljane javne i 
druge površine u skladu .sa odredbama ovog Zakona.

Transakcijski računi
HVB Centra! ProM banka d d. Sarajevo. 12&-10^-10000009-87 
UFI BANKA d.d. Sarajevo; 154-001-1100043893

Certifikal ISO 9001.2000 га područje:
Javna higijena (sakupljanje : nolaganje oipsda. prarije i čišćenje javnih
površina, saobraćaj u mirovanju, kafiierjske usluge, zimska služba),
sanacija i rekonstrukcija saobraćajrjea. rušenje BIO.
proizvodnja asfalimaso i održavanje mehanizacije



Obrazloženje;
Dopune predlažemo iz razloga jasnijeg i preciznijeg definisanja ovlaštenja i nadležnosti 
komunalnih redara, kao i efikasnijeg rada na terenu, a sve u cilju poboljšanja komunalne higijene 
na području Kantona Sarajevo.

- član 64.

U članu, iza riječi “drugim površinama " izmjeniti i dodali:
Sačinjava zapisnike i službene zabilješke na licu mjesta i iste proslijeđuje nadležnoj Kantonalnoj 
Komunalnoj inspekciji na dalji rad.

Obrazloženje:
Dopunu člana predlažemo radi jasnijeg definisanja odnosa rada između komunalnih redara i 
nadležne inspekcije.

Kaznene odredbe

- član 67.

Tačka 4. - dodati iza broja 16 brojeve 17, 18 i 19.
Tačka 7. - dodati: ili ne nabavi posudu u skladu sa .stavom 2. člana 26.
Tačka 10. - ispred riječi član 43. treba da stoji: član 4 1.43,44 ...

- član 68. i

Iza tačke 4. dodati novii tačku 5. koja glasi: ako učini prekršaj iz člana'27A. '

- član 7(1.

Stav 1. - umjesto riječi “od 10-500 km" treba da stoji: od 50-500 km.
Tačka 4. - Limje.sto riječi “od 1-16" treba da stoji; od I-I9.
Iza tačke 6. dodali novu lačku 7. koja glasi: ako postupi suprotno odredbama člana 27.A.

Napomena: Predlažemo da sc iznosi kazni predviđenih u kaznenim odredbama ovog Zakona 
umjesto u DF.M u svim članovima iskažu u К iVl.
Obrazloženje:
Izmjene kaznenih odredbi predlažemo u cilju usklađivanja sa gore navedenim izmjenama i 
dopunama, sankcionisanja odredbi koje u postojećem Zakonu nisu obuhvaćene, kao i povećanja 
minimalne kazne (član 70.) i usklađivanje iste sa Zakonom o prekršaju.

Napomena: Navedeni Zakon prema našem mišljenju, a na osnovu svakodnevnog praćenja 
primjene istog na terenu Je na dobar i zadovoljavajući način regulisao oblast komunalne čistoće 
na području Kantona Sarajevo i uz gore navedene prijedloge izmjena i dopuna smatramo da isti 
kao takav treba ostati na snazi.

S poštovan jem,

Dostaviti:

(^. k’aslovii 
2. Arhivi

Transakcijski računi:
HVBCen’rai Prof.l banka d.d Sarajevo: 12&-104'70000С09-8^ 
U.PI BANKA d.d. Sarajevc: 154-001-'100П43В95

CeriifiKal ISO 9091:2000 2a područje;
Javna higijena (sakupljanje i odlaganja otpada, pranje i ošćenje javnih
površina, saobraćaj u mirovanju, kafilorijske usluge, zimska služba),
sanacija i rekonstrukcija saDbrećajnica. rušenje BIO
proizvod.nja asfatimase i od.'žavanju mehanizacije



PRIJEDLOZI ZA POBOLJŠANJE POSTOJEĆEG ZAKONA O KOMUNALNOJ ČISTOĆI 
(SLUŽBENE NOVINE KANTONA SARAJEVO BR.11/97)

elan 4

U ta&i 1. iza riječi „kolovozi" dodati riječ „bidklisOčke staze".

(Dodavanje novog Запа 9a)
-Član 9a /

Održavanje čistoće pristupnih puteva i pločnika oko zgrade na površini koja nije javna vrše preduzeće ili / 
drugo pravno lice kojima je zgrada povjerena na upravljanje I održavanje." /

aan 15

U stavu 1 , iza tačke 1 , dodati novu tačku la koja glasi „odlaganje miješanog komunalnog otpada u 
posude namjenjene za selektivno odlaganje otpada: papir, plastika , staklo i slično, kao i odlaganje otpada 
koji se može reciklirati, a da za to postoje uslovi, u posude za miješani otpad"

U stavu 1 dodati, iza tačke 2, novu tačku koja glasi „parkiranje vozila na način kojim se опетгодисије 
vozilima komunalnog preduzefe pristup posudama za otpad kako bi se iste ispraznile".

U stavu 1, tačka 6, iza riječi ,,i njihovih dijelova" dodati riječ „komunalne infrastrukture (posude za otpad, 
niše za kontejnere, parkovski mobilijar i dr.)

Član 20

Dodati stav 4. koji glasi „Kabasti otpad se sakuplja sa lokacija koje se nalaze na javnim površinama, a 
određuje ih javno komunalno preduzeće uz saglasnost općinskog organa nadležnog za komunalne poslove.,,

Član 21

Predlažemo da se stav 1 promjeni i da glasi „mjesto za posude i korpe za otpatke na javnim fX)vršinama iz 
Člana 4 ,tačka 1 , određuje 0F>dnski organ nadležan za komunalne poslove uz dogovor sa nadležnim 
komunalnim preduzećem".

Član 22

Stav 3. se mijenja i glasi „ Kao posude koriste se : kontejneri i kante za otpad različitih zapremina, 
podzemni kontejneri, korpe za otpatke i kese."

(Dodavanje novog člana 23a)
„Član 23a

(1) „Za odvojeno sakupljanje otpada, koriste se namjenske vrste posuda i to:
a) plava posuda ili posuda sa plavim poklopcem - za papir i karton,
b) žuta posuda ili posuda sa žutim poklopcem - za plastiku i metal,
c) zelena posuda ili posuda sa zelenim poldopcem - za staklo,

‘^5

bi IIcrto



d) smeđa pcsuda ili posuda sa smeđim poldopcem - za otpad za kompostiranje 
(2) Za miješani otpad koristi se siva posuda Ili posuda sa sMm poklopcem"

(Dodavanje novog člana 23b)
^Čian 23b

(1) „Mjesta za posude za odvojeno sakupljanje otpada mogu biti;
- uz lokalne punktove za miješani ob^ad,
- zeleni otoci I
- redkiažna dvorišta.
(2) Lokalni punktovi za miješani otpad (niše i dr.) su mjesta na javnim površinama na koja se [X)stavljaju 
posude za miješani otpad,
(3) Zeleni otod su mjesta na javnim povranama, na koja se postavljaju posude za selekb'vno prikupljanje 
komunalnog otpada,
(4) Redkiažna dvorišta su mjesta namijenjena za razvrstavanje i privremeno skladištenje posebnih vrsta 
otpada, pogodnog za reciklažu i opasnog otpada Iz domadnstva."

(Dodavanje novog člana 23c)
„Član 23c.

„(1) Mjesta za lokalne punktove za miješani otpad i zelene otoke određuju se oponskim planovima 
upravljanja otpadom.
(2) Mjesta za redkiažna dvorišta određuju se prostomo-planskim dokumentima.
(3) Ukoliko u važedm prostomo-planskim ddkumentima nisu određena mjesta za redkiažna 
dvorišta, odrediće ih gradski, odnosno općinski organ nadležan za komunalne poslove."

Član 30 i. сА/<^^
T7'

Clan 30. se mijenja i glasi:
„(I) U posude za komunalni otpad zabranjeno je odlagati tekuće ili polutekuće tvari, žar/lešine životinja, 
akumulatore, otpad iz klaonica, mesnica i ribarnica, kabasti otpad, zemlju, građevinski otpad i opasni otpad.
(2) Otpad koji se sakuplja ne smije sadržavati opasni otpad, gređevinsid otp>ad, kabasti otpad, životinjske 
lešine.
(3) Prilikom postupanja sa komunalnim otpadom mora se iz njega izdvojiti opasni otpad.
(4) Otp>ad koji se odlaže u posude za sakupljanje na smije sadržavah nitakve predmete i materije koji mogu 
elćplodiratj, zapaliti posudu ili predstavljati opasnost za uposlenike koji sakupljaju ili tretiraju otpad.
(5) Predmet sa oštricama trebaju biti umotani da se spriječi povređivanje.
(6) Zabranjeno je u sivi kontejner odlagati otpad namijenjen za plavi, žuti ili zeleni kontejner.
(7) Zabranjeno je u kontqnere za odvojeno sakupljanje odlagati drugi otpad, osim otpada za koji su
namijenjeni." ^

Član 56 o 1/
* i; ^ '

/1'\ /
Vlasnici stambenih prostora izvan mjesta prebivališta ili inostranstva koji povremeno koriste stanove dužni 
su plaćati naknadu za odvoz otpada po postojećen qenovniku UČodrediti vremenski period kada će koristiti 
prostor za stanovanje. Taj period ne može biti manji od tri mjeseca u kalendarskoj godini. Ojena usluge u 
tom slučaju se uvećava za iznos od 30% od zadane cijene (alternativa po odluci komunalnog preduzeća uz 
saglasnost Vlade kantona)
Vlasnik stambenog objekta koji se nalazi izvan mjesta prebivališta koji povremeno koristi objekat dužan je 
prijaviti kwnunalnom preduzeću period od tri mjeseca za koji će plaćati usluge.



Clan 70

U stavu 1. tačka 4. izmjeniti riječ „16" u maksimalan broj tački koje će imati ovaj član.

U stavu 1. tačku 7. izmjeniti da glaa ,^ko postupi suprotno zabrani utvrđenoj u članu 30. tačke 1. do 7. 

ovog Zakona"

Sarajevo, 14.07.2015.godine
K3KP"RAD"
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Bo&tia i Hercegovina 
Federacija Bosne i Heroegovine

KANTON SARAJEVO 
Mhibtarstvo pravde i oprave

2 1 *09- 2015

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina
CANTON SARAJEVO
Ministry of Jostice aod Administration

Broj: 03-04-02-24272/15 
Sarajevo, 09.09.201 S.godine

MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE
I INFRASTRUKTURE
go$p. Seuad Hasaospabić, ministar

PREDMET; Nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o komunalnoj žistoći, 
mišljenje- .

VEZA:VaS akt, broj: 27-02-21086/15 od 07.09J015. godine

Postupajući po vaSem aktu, broj i datum gornji, u skladu sa odredbama člmta 7. Zakona o 
organizaciji i djelokrugu organa ^wave i upravnih organizacija Kantona San^cvo ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 2/I2-PreĆi5ćcni tekst i br. 41/12 i 8/15) i Člana 4. stav 2. Urec&c o 
postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propise ("Službeoc novine Kantona Snr^evo", 
br. 21/11, 30/11 i 23/15). Ministarstvo pravde i uprave razmotrilo jc nacrt ovog z^cona i daje 
slijedeće

М I б L .1 E N J E

Nacrt Zakona o iznijcoaina i Јоропашл Zakona o komunalnoj čistoći je propis kojim se nc 
povređuju prava zaJtićena Evropskom konvencijom o zaStiti ljudskih prava i osnovnih sloboda i 
drugim međunarodnim konvcncijam.a kojima se Jtite ljudska prava.

S poštovanjcni.

Dostaviti:
1. Naslovu;
2. a''a.

wcb; ht!p:/miPU.ks.CQV ba

f-maH: pravda^/ks.gpv.ba 
Tei - 3S7(0) 33 562-OS3. Глк - 3S7(0) 53 562-2-41 

Saraic'O, Reisa D>,ćrt»aludina Cauicvića I

WVif>1
Ц CERT



Đusna i Hwccgovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO 
Ured za zakonodavstvo 

Vlade Kantona Sarajevo

- /'> f - ''-у
Đusoili and Herzegovina ' '
Federation of Bosnia and Herzegovina

CANTON SARAJEVO
Office for leg^iature of Sanjr^o Canton
CovcmmcDt

Broj: 09-02-24270/15 
Sarajevo, И.09.20Ј 5. godine

KANTON SARAJEVO
MfNJSl ARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE f INFRASTRUKTURE

PREDMET: Stručno mišljenje na nacrt Zakona o izmjenama i 
dopunama 2Sakona o komunalnoj ČistoćL-

Na osnovu Ciana 2. Uredbe o Uredu za zakonodavstvo Vlade Kantona Sarajevo 
("Službene »>ovinc Kantona Sarajevo", brej: 7/06-Preiiidcni tekst) i Cl. 4. Uredbe o postupku i 
naCinu pripremanja, i^nderi dt^lavljai^a [»opisa ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 
21/M-Novi prečišćeni tekst, 30/11-Ispravka i 23/15). Ured za irakonođavstvo Vlade Kantona 
Sarajevo, dtje slijedeće

М I Š 1Л E N J E

I. Ured za zal;onoda\'stvo Vlade Kantona Sarajevo nema primjedbi na dostavljeni tekst 
nacrta Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o komuivilnoj čistoći, to isti može poslužiti kao 
{x.’-lnzua osnova za pripremu kvalitetnog prijedloga ovog j>iopiss.

2 Dostavljeni malerijal je pnprentljcn u skiadii sa Urcdbt>m o postupku i utiCnni 
pripremanja, izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine kantona Sarajevo", broj; 21/11- 
Novi prečišćeni tekst, 30/11-Ispravka i 23/15), ic sc isti može razniatiati na jednoj <к1 narednih 
sjeđirica Vlade Kantona Sarajevo.

/
Dostavili;

Nasiovti
2. Evidencija
3. Arhiva

»vtb: http2/uz Ks.eo'. b.i 
c-roail: uredfa Ks.eov.ba; 

Гс1Лах; 387 (0) 33 560-4-tK 
Sarajevo, llarnida Dizdara I

•' TWU i
' I '-i
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Bosrtd' i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hcrxxgovinc 

KAIVTON SARAJEVO 
Ministarstvo finansija

Н C{
Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina
CANTON SARAJEVO 
Miobtrs' of Finance

Broj;08-01-02- 2427 M 5 
Sarajevo, 15.09.2015. god.

MINISTARSTVO KOMUNALNE 
PRIVREDE I INFRASTRUKTURE 
KANTONA SARAJEVO 
OVDJE

^ ^ .00-

PREDMETMbljenje
Vcza:vaS broj; 27-02-21086/15 od 07.09.2015. godine

VczaiK) za Prijedlog Zakona o izmjenama i dopunanra 2^kona o komunalnoj ćisloći, 
navodimo da jc Članom 3. stav (4) Uredbe o postupku i naCinu pripremanja, izrade i 
dostavljanja propisa (..Službene novine Kantona Sarajevo", br. 21/J 1- Novi prećišćeni tekst, 
30/11 i 23'15) propisarK) do ukoliko su za sprovodenje propisa polrebrra finarrsijska i druga 
sredstva, nosilac izrade dužan jc prethodno pribavili mišljenje Ministarstva fiminsija.

Kako je nosilac izrade. Ministarstv'o komunalne privrede i infra.strukturc. u Prijedlogu zakona 
o izmjenama i dopuirama /акопа o komunalnoj Čistoći dalo obrazloženje da provođenje ovog 
zakona nc zahtjeva dodatna finausi jska sredstva, shodno navedenoj Uredbi smatramo da na 
isti nije potrebno mišljenje Mini.siarstva finansija.

Pripranila- Avdic /

vvcb hnp п)1 ks pov.ba 
c-niail nila mf.k> pov bo;

I cl U>) 3.^ .S6S-00.<, Cent 3S7 (0) 33
( a\ 38' (0) 33 5^S-052 i 

Sarajevo. Maršala I )ta б2

TtNr

ne



SLUŽBENE NOVINE
KANTONA Sarajevo!

Godina I - Broj 1 Ponedjeljak, 11. marta 1996. 
SARAJEVO

Za svaki broj 
se pojedinačno određuje 

cijena

Na osnovu članova V-1.4. i IX-3(4) Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Slu bene novine Federacije BiH", 
broj 1/94), Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici 
odr anoj dana 11. marta 1996. godine, donosi

USTAV
KANTONA SARAJEVO 

I - OPĆE ODREDBE

Član 1.

Sadr aj

Ovim Ustavom uređuju se organizacija i status Kantona 
Sarajevo (dalje: Kanton), njegove nadle nosti i struktura 
vlasti.

Član 2.

Uspostavljanje Kantona

Područje grada Sarajeva koje je razgraničenjem između 
entiteta u Bosni i Hercegovini izvršenim Mirovnim spo­
razumom za Bosnu i Hercegovinu potpisanim u Parizu 14. 
decembra/prosinca 1995. godine (dalje: Mirovni spo­
razum) pripalo Federaciji Bosni i Hercegovini (dalje: Fed­
eracija), organizira se kao kanton sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu.

Član 3.

Naziv i sjedište Kantona

Slu beni naziv Kantona je: Kanton Sarajevo.
Sjedište Kantona je u Sarajevu.

Clan 4.

Teritorij Kantona

Teritorij Kantona obuhvata područja općina Centar 
Sarajevo, Had ići, Ilid a, Ilijaš, Novi Grad Sarajevo, Novo 
Sarajevo, Stari Grad Sarajevo, Trnovo i Vogošća, kako je 
to utvrđeno Mirovnim sporazumom. Ovaj teritorij se bli e 
utvrđuje posebnim propisom Skupštine Kantona (dalje: 
Skupština) sukladno federalnim zakonima.

U slučaju izmjena teritorija Kantona odvajanjem di­
jelova teritorije radi pripajanja kantonima ili pripajanjem 
dijelova drugih kantona ovom Kantonu, Skupština daje 
svoje prethodno mišljenje, a radi njegove potvrde mo e 
zatra iti i lično i izjašnjavanje građana sa područja Kantona 
na neki od propisanih načina.

Član 5.

Slu bena obilje ja Kantona

Kanton ima grb, zastavu, himnu/svečanu pjesmu i 
pečat, kao i druga obilje ja o kojima odluči Skupština.

Slu bena obilje ja Kantona upotrebljavat će se samo­
stalno ili zajedno sa slu benim obilje jima Bosne i Herce­
govine i Federacije, kako je to određeno njihovim 
propisima i propisima Kantona.

Za prihvalanje slu benih obilje ja iz prethodnog stava 
u Skupštini potrebna je kvalifikovana većina ukupnog 
broja poslanika.

Član 6.

Odnos prema Bosni i Hercegovini i Federaciji

Feder-Sarajevo je glavni grad Bosne i Hercegovine : 
acije, kako je to određeno njihovim ustavima.

Organi vlasti u Kantonu su du ni obezbijediti punu 
zaštitu interesa Bosne i Hercegovine i Federacije u njiho­
vom glavnom gradu. Oni ne mogu donositi bilo kakve



Broj 1 - Strana 2 SLUŽBENE NOVINE KANTONA SARAJEVO Ponedjeljak, 11 ■ mana 1996. godine

propise ili druge akte niti preduzimati radnje kojima bi se 
na bilo koji način ograničavala prava ili narušavab interesi 
Bosne i Hercegovine ili Federacije na ovom području.

П - ZAŠTITA LJUDSKIH PRAVA 1 SLOBODA

Član 7.

Utvrđivanje ljudskih prava i sloboda

Na području Kantona obezbjeduje se puna zaštita ljud­
skih prava i sloboda utvrđenih Ustavom Bosne i Herce­
govine i Ustavom Federacije, kao i u instrumentima datim 
u Aneksu Ustava Federacije.

Skupština ili bilo koji drugi organ Kantona ne mogu 
reducirati ljudska prava i slobode utvrđene aktima iz pre­
thodnog stava. Oni su du ni u donošenju propisa i u njiho­
voj primjeni posebno voditi računa o efektima koje ti 
propisi imaju ili mogu imati u oblasti ljudskih prava i 
sloboda.

Član 8.

Zaštita ljudskih prava i sloboda

Skupština će obezbijediti donošenje takvih propisa ko­
jima će se u prvom redu zaštititi utvrđena ljudska prava i 
slobode, te uvesti efikasni instrumenti te zaštite.

Organi vlasti u Kantonu prilikom izvršavanja propisa 
su obavezni onemogućiti svako narušavanje ljudskih prava 
i sloboda, te poduzimati sve potrebne mjere iz svoje 
nadle nosti radi njihove potpune zaštite. Ovo se posebno 
odnosi na policijske snage koje će efikasnim, preventivnim 
i operativnim radom obezbijediti punu ličnu i imovinsku 
zaštitu svakog građanina.

Član 9.

Komisija za ljudska prava

Radi zaštite ljudskih prava i sloboda i kontrole rada svih 
organa vlasti Kantona u ovoj oblasti. Skupština obrazuje 
posebnu Komisiju za ljudska prava.

Broj članova, način njihovog imenovanja te 
nadle nosti Komisije iz prethodnog stava utvrđuju se 
posebnim propisom Kantona.

Član 10.

Suradnja sa ombudsmenom i međunarodnim 
organizacijama

Skupština i drugi organi vlasti su obavezni pru iti om- 
budsmenu Bosne i Hercegovine, ombudsmenu Federacije 
i svim međunarodnim posmatračkim tijelima za ljudska 
prava potrebnu pomoć u vršenju njihovih funkcija na po­
dručju Kantona.

U okviru pomoći iz prethodnog stava organi Kantona 
će naročito:

a) staviti na uvid sve slu bene dokumente uključujući 
i one tajnog karaktera, te sudske i upravne spise;

b) osigurati suradnju svake osobe i svakog slu benika 
u davanju potrebnih informacija i podataka;

c) osigurati pristup i kontrolu na svim mjestima gdje su 
osobe lišene slobode, zatvorene ili gdje rade;

d) omogućiti prisustvo sudskim i upravnim postupcima 
kao i sastancima organa.

Nalazi i izvještaji tijela iz stava 1. ovog člana će se 
razmatrati u nadle nim organima po hitnom piostupku, te 
će na osnovu toga biti pređuzimane odgovarajuće mjere 
gdje to bude potrebno.

III - NADLEŽNOSTI KANTONA

Član 11.

Određivanje nadle nosti

Kanton ima nadle nosti utvrđene Ustavom Federacije 
i ovim Ustavom.

U slučaju potrebe za tumačenjem, nadle nosti Kantona 
utvrđene ovim Ustavom će biti tumačene u korist Kantona 
po principu predpostavljene nadle nosti, a pojedinačno 
spomenuta ovlaštenja u ovom Ustavu se neće tumačiti kao 
bilo kakva ograničenja općih nadle nosti Kantona.

Član 12.

Isključive nadle nosti

U okvim svojih nadle nosti Kanton je nadle an ža;
a) uspostavljanje i nadziranje policijskih snaga;
b) utvrđivanje obrazovne politike, uključujući 

donošenje propisa o obrazovanju i osiguranje obrazovanja;
c) utvrđivanje i provođenje kulturne politike;
d) utvrđivanje stambene politike, uključujući i 

donošenje propisa koji se tiču uređivanja i izgradnje stam­
benih objekata;

e) utvrđivanje politike koja se tiče reguliranja i osigu­
ravanja javnih slu bi;

f) donošenje propisa o korištenju lokalnog zemljišta, 
uključujući i zaniranje;

g) donošenje propisa o unaprijeđivanju lokalnog pos­
lovanja i dobrotvornih aktivnosti;

h) donošenje propisa o lokalnim postrojenjima za 
proizvodnju energije i osiguranje njihove dostupnosti;

i) utvrđivanje politike u vezi sa osiguranjem radija i 
televizije, uključujući donošenje propisa o osiguranju nji­
hovog rada i izgradnji;

jj provođenje socijalne politike i uspostava slu bi soci­
jalne zaštite;

k) stvaranje i primjena politike turizma i razvoja tur­
ističkih resursa;

l) stvaranje predpostavki za optimalni razvoj privrede 
koja odgovara urbanoj sredini;

m) finansiranje djelatnosti kantonalnih vlasti ili kan­
tonalnih agencija oporezivanjem, zadu ivanjem ili drugim 
sredstvima.

Član 13.
Zajedničke nadle nosti sa Federacijom

Kanton zajedno sa Federacijom, samostalno ili u koor­
dinaciji sa federalnim vlastima vrši slijedeće nadle nosti:

a) jamčenje i provođenje ljudskih prava;
b) zdravstvo;
c) politika zaštite čovjekove okoline;
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d) komunikacijska i transportna infrastruktura;
e) socijalna politika;
f) provođenje zakona i drugih propisa o dr avjjanstvu;
g) imigracija i azil;
h) turizam;
i) korištenje prirodnih bogatstava.

Član 14.

Vršenje nadle nosti

Svoje nadle nosti Kanton izvršava donošenjem sop- 
stvenih propisa i primjenom propisa Bosne i Hercegovine 
i Federacije.

Nadle nosti iz člana 13. ovog Ustava Kanton vrši u 
obimu dogovorenom sa federalnim vlastima. U slučaju da 
takav dogovor ne postoji te nadle nosti će Kanton vršiti 
cjelovito i samostalno.

Član 15.

Prenošenje nadle nosti

Svoje nadle nosti iz oblasti obrazovanja, kulture, 
turizma, lokalnog poslovanja i dobrotvornih aktivnosti, 
radija i televizije Kanton mo e prenositi na općine u svom 
sastavu. Ove nadle nosti će se obavezno prenositi na one 
općine u kojima većinsko stanovništvo prema nacionalnoj 
strukturi nije stanovništvo koje čini većinu i na području 
cijelog Kantona.

Kanton mo e neke od svojih nadle nosti prenijeti i na 
federalne vlasti, ukoliko bi se na taj način obezbijedilo 
njihovo efikasnije i racionalnije vršenje.

Odluku o prenošenju nadle nosti u smislu ovog člana 
donosi Skupština.

IV - STRUKTURA VLASTI

A) ZAKONODAVNA VLAST

Član 16.

Opća odredba

Zakonodavnu vlast u Kantonu vrši Skupština Kantona. 
Član 17.

Sastav Skupštine

Skupština je jednodomo predstavničko tijelo sas­
tavljeno od 45 (četrdesetpet) poslanika. Poslanici se biraju 
tajnim glasanjem na neposrednim izborima na cijelom 
području Kantona.

Prilikom izbora poslanika obezbjeduje se odgovarajuća 
zastupljenost predstavnika Bošnjaka, Hrvata i ostalih 
naroda proporcionalno nacionalnoj strukturi stanovništva 
na području Kan- tona.

Izbor poslanika u Skupštini provodi se sukladno feder­
alnim izbornim propisima, s tim što izbore raspisuje i 
provodi Skup-ština.

Mandat poslanika u Skupštini trje 2 (dvije) godine.

Član 18.

Nadle nosti Skupštine

Skupština Kantona;
a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav 

Kantona;
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja 

nadle nosti Kantona, izuzev propisa koji su ovim Ustavom 
ili zakonom dati u nadle nost Vlade Kantona;

c) bira i raziješava Predsjednika i podpredsjednika 
Kantona sukladno Ustavu Federacije i ovom Ustavu;

d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kan­
tona;

e) potvrđuje imenovanje Premijera, zamjenika Premi­
jera i članova Vlade Kantona; ■

0 osniva kantonalne i općinske sudove i utvrđuje nji­
hove nadle nosti;

g) bira sudije kantonalnih sudova sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu; ‘

. h) usvaja bud et Kantona i donosi zakone o oporezi­
vanju i na drugi način osigurava potrebno finansiranje;

i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno 
Ustavu Federacije;

j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općine i 
Federaciju;

k) odobrava zaključivanje ugovora i sporazuma u 
oblasti međunarodnih odnosa i međunarodne suradnje;

l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim 
propisima;

m) vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, 
ovim Ustavom i kanionalnim propisima.

Član 19.

Način rada Skupštine

Skupština bira predsjedavajućeg i dva njegova 
zamjenika iz reda izabranih poslanika.

Skupština zasijeda javno, izuzev u slučajevima kada je 
to predviđeno njenim poslovnikom. Izvještaji o zasjedan­
jima i donesenim odlukama se objavljuju u sredstvima 
javnog informiranja.

Način rada Skupštine bli e se ureduje poslovnikom.
Član 20.

Poslanički imunitet

Krivični postupak ili građanska parnica ne mogu biti 
pokrenuti protiv kantonalnog poslanika, niti kantonalni 
poslanik mo e biti zadr an u pritvoru ili ka njen na bilo 
koji način zbog iznesenog mišljenja i datog glasa u 
Skupštini.

Član 21.

Način odlučivanja u Skupštini

U vršenju svojih nadle nosti Skupština donosi zakone, 
druge propise, te opće i pojedinačne akte (dalje: propisi).


